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กรมธรรม์ประกนัภัยการเดินทางไปต่างประเทศแบบกลุ่ม “เมืองไทย Happy Passenger” (ขายผ่านทางอเิลก็ทรอนิกส์ (Online)) 
Outbound Group Travel Insurance “Muang Thai Happy Passenger” (Sell through electronic channel (Online)) 

(Nok Sure Revised) 
 โดยการเช่ือถือขอ้แถลงในใบค าขอเอาประกนัภยัซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี  และเพื่อเป็นการตอบแทนเบ้ีย
ประกนัภยัท่ีผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั และ/หรือผูเ้อาประกนัภยัตอ้งช าระภายใตเ้ง่ือนไขและขอ้ก าหนดทัว่ไป ขอ้ตกลงคุม้ครอง 
ขอ้ยกเวน้ และเอกสารแนบทา้ยแห่งกรมธรรมป์ระกนัภยั บริษทัใหส้ัญญากบัผูเ้อาประกนัภยัดงัต่อไปน้ี  
หมวดที ่1 คําจํากดัความ 

ถอ้ยค าและค าบรรยายซ่ึงมีความหมายเฉพาะท่ีไดใ้หไ้วใ้นส่วนใดก็ตามของกรมธรรมป์ระกนัภยัจะถือเป็นความหมาย
เดียวกนัทั้งหมด ไม่วา่จะปรากฏในส่วนใดก็ตาม เวน้แต่จะไดก้ าหนดไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนในกรมธรรมป์ระกนัภยั 
1 กรมธรรมป์ระกนัภยั หมายถึง ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั ตารางผลประโยชน์  เง่ือนไขและขอ้ก าหนดทัว่ไป 

ขอ้ตกลงคุม้ครอง ขอ้ยกเวน้ เอกสารแนบทา้ย ขอ้ระบุพิเศษ ขอ้รับรอง ใบสลกัหลงั
กรมธรรมป์ระกนัภยั  และเอกสารสรุปสาระส า คญั เง่ือนไขและขอ้ก าหนดทัว่ไป 
ความคุม้ครอง และขอ้ยกเวน้ตามกรมธรรมป์ระกนัภยั ซ่ึงถือเป็นส่วนหน่ึงแห่ง
สัญญาประกนัภยั 

2 บริษทั หมายถึง บริษทั เมืองไทยประกนัภยั จ  ากดั (มหาชน) 
3 ผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั หมายถึง บุคคลท่ีระบุช่ือเป็นผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยัในตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั และ /

หรือใบรับรองประกนัภยัน้ี  ซ่ึงเป็นผูจ้ดัใหมี้การประกนัภยัเพื่อประโยชน์ของผูเ้อา
ประกนัภยั    

4 ผูเ้อาประกนัภยั หมายถึง บุคคลท่ีระบุช่ือเป็นผูเ้อาประกนัภยัในตารางกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี และ /หรือ 
เอกสารแนบ ซ่ึงเป็นบุคคลท่ีไดรั้บความคุม้ครองตามกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี    

5 ระยะเวลาเอาประกนัภยั หมายถึง ระยะเวลาตั้งแต่เร่ิมความคุม้ครองจนกระทัง่เวลาท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัส้ินสุด
ความคุม้ครอง ตามท่ีระบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

6 อุบติัเหตุ หมายถึง เหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนอยา่งฉบัพลนัจากปัจจยัภายนอกร่างกาย และท าใหเ้กิดผลท่ีผูเ้อา
ประกนัภยัมิไดเ้จตนาหรือมุ่งหวงั   

7 การบาดเจบ็ หมายถึง การบาดเจบ็ทางร่างกาย อนัเป็นผลโดยตรงจากอุบติัเหตุซ่ึงเกิดข้ึนโดยเอกเทศ และ
โดยอิสระจากเหตุอ่ืน 

8 การเจบ็ป่วย หมายถึง อาการ ความผดิปกติ การป่วยไขห้รือการติดโรคท่ีเกิดข้ึนกบัผูเ้อาประกนัภยั 
9 การบาดเจบ็สาหสั                 

การเจบ็ป่วยรุนแรง 
หมายถึง 9.1 ในกรณีของผูเ้อาประกนัภยั หมายถึงการบาดเจบ็สาหสัหรือการเจบ็ป่วย

รุนแรงซ่ึงตอ้งการการรักษาจากแพทย ์ และจะมีผลท าใหผู้เ้อาประกนัภยั
ไดรั้บการรับรองจากแพทยว์า่ไม่สามารถเดินทางต่อไปไดต้ามก าหนดการ
เดินทางเดิม  

9.2 ในกรณีของญาติสนิท หมายถึง การบาดเจบ็สาหสัหรือการเจบ็ป่วยรุนแรง 
ซ่ึงไดรั้บการรับรองจากแพทยว์า่เป็นอนัตรายแก่ชีวติ และมีผลท าใหผู้เ้อา
ประกนัภยัไม่สามารถเดินทางต่อไปไดต้ามก าหนดการเดินทางเดิม  

10 ระยะเวลาการเดินทาง หมายถึง ระยะเวลาการเดินทางแต่ละคร้ังของผูเ้อาประกนัภยัท่ีไดรั้บความคุม้ครองซ่ึง
เร่ิมตน้และส้ินสุดภายในระยะเวลาเอาประกนัภยั  
10.1 กรณเีดินทางไปกลบั (Round Trip) 

ความคุม้ครองใหเ้ร่ิมตน้ตั้งแต่ผูเ้อาประกนัภยัเดินทางออกจากท่ีอยูอ่าศยั
เพื่อการเดินทางนั้น หรือก่อนผูเ้อาประกนัภยัเดินทางออกจากประเทศไทย  2 
ชัว่โมง ทั้งน้ีแลว้แต่เวลาใดจะเกิดข้ึนทีหลงั  และด าเนินต่อเน่ืองกนัไปจนกระทัง่ผู ้
เอาประกนัภยัเดินทางกลบัถึงท่ีอยูอ่าศยั ภายในประเทศไทย หรือภายใน  2 ชัว่โมง
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นบัแต่กลบัถึงประเทศไทย หรือจนกระทัง่วนัส้ินสุดระยะเวลาเอาประกนัภยั 
แลว้แต่เหตุการณ์ใดจะเกิดข้ึนก่อน เวน้แต่จะระบุไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนในกรมธรรม์
ประกนัภยัน้ี 
10.2 กรณเีดินทางไปหรือกลบัเพยีงอย่างเดียว (One – way) 

ความคุม้ครองใหเ้ ร่ิมตน้ตั้งแต่ผูเ้อาประกนัภยัเดินทางออกจากท่ีอยูอ่าศยั
เพื่อการเดินทางนั้น หรือก่อนผูเ้อาประกนัภยัเดินทางออกจากประเทศไทย  2 
ชัว่โมง  ทั้งน้ีแลว้แต่เวลาใดจะเกิดข้ึนทีหลงั และด าเนินต่อเน่ืองกนัไปจนกระทัง่
ครบ …2... ชัว่โมงหลงัจากท่ีผูเ้อาประกนัภยัเดินทางถึงจุดหม ายปลายทาง ณ จุดท่ี
ลงจากยานพาหนะท่ีผูเ้อาประกนัภยัใชเ้ดินทาง หรือจนกระทัง่วนัส้ินสุดระยะเวลา
เอาประกนัภยั แลว้แต่เหตุการณ์ใดจะเกิดข้ึนก่อน เวน้แต่จะระบุไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนใน
กรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี 

ทั้งน้ีการเดินทางถึงประเทศไทยหรือเดินทางออกจากประเทศไทยนั้น ใหถื้อ
การผา่นด่านตรวจคนเขา้เมืองโดยถูกตอ้งทุกขั้นตอนแลว้เป็นส าคญั   
10.3 การขยายระยะเวลาการเดินทาง : หาก ผูเ้อาประกนัภยัเขา้รับการ
รักษาพยาบาลในช่วงเวลาท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบัและจ าเป็นตอ้งรับการ
รักษาอยา่งต่อเน่ืองในฐานะผูป่้วยใน กรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีจะขยายความคุม้ครอง
ไปจนถึงวนัท่ีบริษทั หรือบริษทัท่ีไดรั้บมอบอ านาจพิจารณาวา่ผูเ้อาประกนัภยั
สามารถออกจากโรงพยาบาลหรือสถานพยาบาลเวชกรรม และเดินทางกลบับา้น
หรือภูมิล าเนาได ้ทั้งน้ีบริษทัจะจ ากดัความรับผดิสูงสุดไม่เกินจ านวนเงินเอา
ประกนัภยัท่ีไดร้ะบุไวท่ี้หนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

11 ผูข้นส่งสาธารณะ หมายถึง ผูข้นส่งทางถนน ทางรถไฟ ทางอากาศ หรือทางน ้าท่ีไดรั้บอนุญาตประกอบการจาก
หน่วยงานของรัฐบาลท่ีถูกตอ้งตามกฎหมายในการประกอบธุรกิจการขนส่งผูโ้ดยสาร 
โดยมีค่าตอบแทนตามเส้นทางท่ีไดก้ าหนดไวแ้น่นอนและเป็นเส้นทางตามปกตินิยม 

12 แพทย ์ หมายถึง ผูท่ี้ส าเร็จการศึกษาไดรั้บปริญญาแพทยศาสตรบณัฑิต ไดข้ึ้นทะเบียนอยา่งถูกตอ้ง
จากแพทยสภา และไดรั้บอนุญาตใหป้ระกอบวชิาชีพสาขาเวชกรรมในทอ้งถ่ินท่ี
ใหบ้ริการทางการแพทย ์หรือทางดา้นศลัยกรรม   

13 พยาบาล หมายถึง ผูท่ี้ไดรั้บใบอนุญาตประกอบวชิาชีพพยาบาลตามกฎหมาย 
14 โรงพยาบาล หมายถึง สถานพยาบาลใดๆ  ซ่ึงจดัใหบ้ริการทางการแพทย์  โดยสามารถรับผูป่้วยไวค้า้งคืน

และมีองคป์ระกอบทางดา้นสถานท่ีท่ีมีจ านวนบุคลากรทางการแพทยท่ี์เพียงพอ
ตลอดจนการจดัการใหบ้ริการท่ีครบถว้น  โดยเฉพาะอยา่งยิง่มีหอ้งส าหรับการ
ผา่ตดัใหญ่และไดรั้บอนุญาตใหจ้ดทะเบียนด าเนินการเป็นโรงพยาบาลตาม
กฎหมายสถานพยาบาลของอาณาเขตนั้นๆ 

15 ผูป่้วยใน หมายถึง ผูท่ี้จ  าเป็นตอ้งเขา้รับการรักษาในโรงพยาบาล หรือสถานพยาบาลเวชกรรม 
ติดต่อกนัไม่นอ้ยกวา่ 6 ชัว่โมง ซ่ึงตอ้งลงทะเบียนเป็นผูป่้วยใน โดยไดรั้บการ
วนิิจฉยัและค าแนะน าจากแพทยต์ามขอ้บ่งช้ีซ่ึงเป็นมาตรฐานทางการแพทยแ์ละ
ในระยะเวลาท่ีเหมาะสมส าหรับการรักษาการบาดเจบ็หรือการเจบ็ป่วยนั้นๆ และ
ใหร้วมถึงกรณีรับตวัไวเ้ป็นผูป่้วยในแลว้ต่อมาเสียชีวติก่อนครบ 6 ชัว่โมง 

16 สถานพยาบาลเวชกรรม  หมายถึง สถานพยาบาลใดๆ ซ่ึงจดัใหบ้ริการทางการแพทย์  โดยสามารถรับผูป่้วยไวค้า้งคืน
และไดรั้บอนุญาตใหจ้ดทะเบียนด าเนินการเป็นสถานพยาบาลเวชกรรมตาม
กฎหมายของอาณาเขตนั้น ๆ 

17 คลินิก หมายถึง สถานพยาบาลแผนปัจจุบนัท่ีไดรั้บอนุญาตตามกฎหมาย ด าเนินการโดยแพทยใ์ห้
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ท าการรักษาพยาบาล ตรวจวนิิจฉยัโรค และไม่สามารถรับผูป่้วยไวค้า้งคืนได ้
18 ภูมิล าเนา หมายถึง ประเทศท่ีผูเ้อาประกนัภยัแจง้ใหบ้ริษทัทราบวา่ผูเ้อาประกนัภยัมีสัญชาตินั้นๆ 
19 ญาติสนิท หมายถึง คู่สมรส บิดา มารดา บุตรตามกฎหมาย พี่นอ้งร่วมบิดาหรือมารดาเดียวกนั ผูท่ี้ เป็น

ผูดู้แล ผูถู้กดูแลตามกฎหมาย ปู่  ยา่ ตา ยายของ ผูเ้อาประกนัภยั และบิดา มารดาของ  
คู่สมรส   

20 
 

ผูใ้กลชิ้ดในทางธุรกิจ หมายถึง 20.1 บุคคลท่ีเก่ียวขอ้งกบัผูเ้อาประกนัภยัในการท าธุรกิจ (ไม่ใช่ลูกจา้งของผูเ้อา
ประกนัภยั) ท่ีมีความสัมพนัธ์ทางธุรกิจท่ีต่อเน่ืองกบัผูเ้อาประกนัภยั และมี
การพึ่งพาทางธุรกิจซ่ึงกนัและกนักบัผูเ้อาประกนัภยั 

20.2 บุคคลทางธุรกิจท่ีร่วมเดินทางไปกบัผูเ้อาประกนัภยัดว้ยจุดหมายเดียวกนัและ
จ าเป็นต่อการด าเนินธุรกิจของผูเ้อาประกนัภยั หรือ 

20.3 ลูกจา้งของผูเ้อาประกนัภยั 
21 มาตรฐานทางการแพทย ์ หมายถึง หลกัเกณฑห์รือแนวทางปฏิบติัทางการแพทยแ์ผนปัจจุบนัท่ีเป็นสากล และน ามาซ่ึง

แผนการรักษาท่ีเหมาะสมกบัผูป่้วยตามความจ าเป็นทางการแพทยแ์ละสอดคลอ้ง
กบัขอ้สรุปจากประวติัการบาดเจบ็  การเจบ็ป่วย การตรวจพบผลการชนัสูตรหรือ
อ่ืนๆ (ถา้มี) 

22 ความจ าเป็นทาง
การแพทย ์

หมายถึง การบริการทางการแพทยต่์างๆ ท่ีมีเง่ือนไข ดงัน้ี 
22.1   ตอ้งสอดคลอ้งกบัการวนิิจฉยั และการรักษาตามภาวะการบาดเจบ็หรือการ
เจบ็ป่วยของผูรั้บบริการ 
22.2   ตอ้งมีขอ้บ่งช้ีทางการแพทยอ์ยา่งชดัเจนตามมาตรฐานเวชปฏิบติัปัจจุบนั 
22.3   ตอ้งมิใช่เพื่อความสะดวกของผูรั้บบริก าร หรือของครอบครัวผูรั้บบริการ 
หรือของผูใ้หบ้ริการรักษาพยาบาลเพียงฝ่ายเดียว และ 
22.4   ตอ้งเป็นการบริการรักษาพยาบาลตามมาตรฐานการดูแลผูป่้วยท่ีเหมาะสม 
ตามความจ าเป็นของภาวะการบาดเจบ็หรือการเจบ็ป่วยของผูรั้บบริการนั้นๆ 

23 ค่าใชจ่้ายท่ีจ าเป็นและ
สมควร 

หมายถึง ค่ารักษาพยาบาล และ/หรือค่าใชจ่้ายใดๆ  ท่ีควรจะเป็นเม่ือเทียบกบัการใหบ้ริการ
ของโรงพยาบาลหรือ สถานพยาบาลเวชกรรม  หรือคลินิกท่ีเรียกเก็บกบัผูป่้วย
ทัว่ไปของโรงพยาบาลหรือสถานพยาบาลเวชกรรม หรือคลินิกซ่ึงผูเ้อาประกนัภยั
เขา้รับการรักษานั้น 

24 สภาพท่ีเป็นมาก่อน 
การเอาประกนัภยั 

หมายถึง โรค (รวมทั้งโรคแทรกซอ้น) อาการ หรือ ความผดิปกติท่ีเกิดข้ึนกบัผูเ้อาประกนัภยั
ภายใน 24 เดือน ก่อนวนัท่ีความคุม้ครองตามกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีจะมีผลบงัคบั
ซ่ึงมีนยัส าคญัเพียงพอท่ีท าใหบุ้คคลทัว่ไปพึงแสวงหาการวนิิจฉยั ดูแลหรือรักษา 
หรือท าใหแ้พทย ์พึงใหก้ารวนิิจฉยั ดูแล หรือรักษา 

25 เอดส์ (AIDS) หมายถึง ภูมิคุม้กนับกพร่อง (AcquiredImmune Deficiency Syndrome) ซ่ึงเกิดจากการติด
เช้ือไวรัสเอดส์ และใหห้มายความรวมถึงการติดเช้ือจุลชีวภาพ เน้ืองอกร้ายแรง 
(Malignant Neoplasm) หรือการติดโรค หรือการเจบ็ป่วยใดๆ ซ่ึงโดยผลการตรวจ
เลือดแสดงเป็นเลือดบวกของไวรัส HIV (Human Immunodeficiency Virus) การ
ติดเช้ือจุลชีวภาพ ใหร้วมถึงแต่ไม่จ  ากดัเฉพาะเช้ือท่ีท าใหเ้กิดโรคปอดบวมหรือ
ปอดอกัเสบ (Pneumocystis Carinii Pneumonia) เช้ือท่ีท าใหเ้กิดโรคล าไส้อกัเสบ
หรือเร้ือรัง (Organism Or Chronic Enteritis) เช้ือไวรัส (Virus) และ/หรือ เช้ือราท่ี
แพร่กระจายอยูท่ ัว่ไป (Disseminated Fungi Infection) เน้ืองอกร้ายแรง 
(Malignant Neoplasm) ใหร้วมถึงแต่ไม่จ  ากดัเฉพาะเน้ืองอก Kaposi’s Sarcoma 
เน้ืองอกเซลลน์ ้าเหลืองท่ีระบบศูนยป์ระสาทส่วนกลาง (Central Nervous System 



 

4/35 

 

Lymphoma) และ/หรือโรคร้ายแรงอ่ืนๆ ซ่ึงเป็นท่ีรู้จกัในปัจจุบนัน้ีวา่เป็นอาการ
ของภูมิคุ้มกนับกพร่อง (Acquired Immune Deficiency Syndrome) หรือซ่ึงเป็น
สาเหตุท่ีท าใหค้นท่ีเป็นเสียชีวติอยา่งกระทนัหนั เจบ็ป่วย หรือทุพพลภาพ โรค
ภูมิคุม้กนับกพร่อง (AIDS) ใหร้วมถึงเช้ือไวรัส HIV(Human Immunodeficiency 
Virus) โรคท่ีท าใหเ้ยือ่สมองเส่ือม (Encephalopathy Dementia) และการระบาด
ของเช้ือไวรัส 

26 การก่อการร้าย หมายถึง การกระท าซ่ึงใชก้ าลงัหรือความรุนแรง และ/หรือมีการข่มขู่โดยบุคคลหรือกลุ่มบุคคล
ใดไม่วา่จะเป็นการกระท าเพียงล าพงั การกระท าการแทน หรือท่ีเก่ียวเน่ืองกบัองคก์รใด 
หรือรัฐบาลใด ซ่ึงกระท าเพื่อผลทางการเมือง ศาสนา ลทัธินิยมหรือจุดประสงค ์ท่ี
คลา้ยคลึงกนั รวมทั้งเพื่อตอ้งการส่งผลใหรั้ฐบาลและ/หรือสาธารณชน หรือส่วนหน่ึง
ส่วนใดของสาธารณชนตกอยูใ่นภาวะต่ืนตระหนกหวาดกลวั 

27 บริษทัท่ีไดรั้บมอบอ านาจ หมายถึง นิติบุคคลท่ีไดรั้บมอบอ านาจจากบริษทั ในการใหบ้ริการความช่วยเหลือกรณี
ฉุกเฉินแต่เพียงผูเ้ดียวแก่ผูเ้อาประกนัภยัตามท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรม์
ประกนัภยั 

28 บา้น หมายถึง สถานท่ีท่ีผูเ้อาประกนัภยัอาศยัอยูใ่นประเทศไทย 
29 สถานท่ีท างาน หมายถึง สถานท่ีท่ีผูเ้อาประกนัภยัท างานในประเทศไทย 
30 การเดินทางไปต่างประเทศ หมายถึง การเดินทางออกนอกอาณาเขตประเทศไทย 
 
หมวดที ่2 เงื่อนไขและข้อกาํหนดทัว่ไป 
2.1  สัญญาประกนัภัย 
 สัญญาประกนัภยัน้ีเกิดข้ึนจากการท่ีบริษทัเช่ือถือขอ้แถลงของผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั และ /หรือผูเ้อาประกนัภยัในใบค า
ขอเอาประกนัภยั และขอ้แถลงเพิ่มเติม (ถา้มี) ท่ีผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั และ/หรือผูเ้อาประกนัภยัลงลายมือช่ือใหไ้วเ้ป็นหลกัฐาน
ในการตกลงรับประกนัภยัตามสัญญา บริษทัจึงไดอ้อกกรมธรรมป์ระกนัภยั และเอกสารสรุปสาระส าคญั เง่ือนไขและขอ้ก าหนดทัว่ ไป 
ความคุม้ครอง และขอ้ยกเวน้ตามกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีไวใ้ห ้
 ในกรณีท่ีผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั และ /หรือผูเ้อาประกนัภยัรู้อยูแ่ลว้ แต่แถลงขอ้ความอนัเป็นเทจ็ในขอ้แถลงตามวรรค
หน่ึง หรือรู้อยูแ่ลว้ในขอ้ความจริงใดแต่ปกปิดขอ้ความจริงนั้นไวโ้ดยไม่แจง้ใหบ้ริษทัทราบ  ซ่ึงถา้บริษทัทราบขอ้ความจริงนั้นๆ 
อาจจะไดจู้งใจใหบ้ริษทัเรียกเก็บเบ้ียประกนัภยัสูงข้ึนหรือบอกปัดไม่ยอมท าสัญญา สัญญาประกนัภยัน้ีจะตกเป็นโมฆียะ ตาม
มาตรา 865 แห่งประมวลกฏหมายแพง่และพาณิชย ์บริษทัมีสิทธิบอกลา้งสัญญาได ้
 บริษทัจะไม่ปฏิเสธความรับผดิโดยอาศยัขอ้แถลงนอกเหนือจากท่ีผูเ้อาประกนัภยัไดแ้ถลงไวใ้นเอกสารตามวรรคหน่ึง 
2.2 ความสมบูรณ์แห่งสัญญาและการเปลีย่นแปลงข้อความในสัญญาประกนัภัย 
              กรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี รวมทั้งขอ้ตกลงคุม้ครองและเอกสารแนบทา้ยประกอบกนัเป็นสัญ ญาประกนัภยั  การเปล่ียนแปลง
ขอ้ความใดๆในสัญญาจะตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากบริษทั  และไดบ้นัทึกไวใ้นกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี  หรือในเอกสารแนบทา้ย
แลว้จึงจะสมบูรณ์ 
2.3 ขอบเขตของระยะเวลาคุ้มครอง 

2.3.1 ความคุม้ครองแบบรายเท่ียว (Single Trip) จะใหค้วามคุม้ครองผูเ้อาประกนัภยั ตามค าจ ากดัความ "ระยะเวลาการ
เดินทาง" ทุกคร้ังท่ีผูเ้อาประกนัภยัเดินทางภายในระยะเวลาประกนัภยั 
2.4 การตีความ 
 ในกรณีท่ีมีขอ้โตแ้ยง้ใดๆ เกิดข้ึนท่ีเก่ียวกบักรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี ใหตี้ความตามกฎหมายไทย และคู่สัญญาตกลงยนิยอม
ใหฟ้้องร้องในเขตอ านาจของศาลในประเทศไทย  
 
 



 

5/35 

 

2.5 การตรวจทางการแพทย์ 
 บริษทัมีสิทธิตรวจสอบประวติัการรักษาพยาบาลและการตรวจวนิิจฉยัของผูเ้อาประกนัภยัเท่าท่ีจ  าเป็นกบัการประกนัภยัน้ี 
และมีสิทธิท าการชนัสูตรพลิกศพในกรณีท่ีมีเหตุจ าเป็นและไม่เป็นการขดัต่อขอ้กฏหมายโดยบริษทัจะเป็นผูรั้บผดิชอบใน
ค่าใชจ่้าย 
2.6 การเข้าสวมสิทธิ 
 ในกรณีบริษทัไดจ่้ายค่าสินไหมทดแทนภายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัน้ี บริษทัจะเขา้สวมสิทธิของผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั 
และ/หรือผูเ้อาประกนัภยัเพื่อท่ีจะใชสิ้ทธินั้นท าการเรียกร้องต่อบุคคล หรือองคก์รท่ีควรจะมีส่วนรับผดิชอบในความสูญเสียนั้น 
และผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั และ /หรือผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งด าเนินการจดัส่งเอกสารและส่ิงของใดๆ หรือกระท าการใดๆ ท่ี
จ  าเป็นเพื่อท่ีจะรักษาสิทธิในการเรียกร้องนั้นไวโ้ดยท่ีผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั และ /หรือผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งไม่กระท าการใดๆ 
ท่ีจะท าใหสู้ญเสียสิทธิดงักล่าวภายหลงัท่ีเกิดความสูญเสียนั้นแลว้   
2.7 การแจ้งและการเรียกร้อง  
       ผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั และ /หรือผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์  หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณี จะตอ้ง
แจง้ใหบ้ริษทัทราบถึงการบาดเจบ็หรือการเจบ็ป่วยโดยไม่ชกัชา้ ในกรณีท่ีมีการเ สียชีวติตอ้งแจง้ใหบ้ริษทัทราบทนัที เวน้แต่จะ
พิสูจน์ไดว้า่มีเหตุจ าเป็นอนัสมควรจึงไม่อาจแจง้ใหบ้ริษทัทราบในทนัทีได ้แต่ไดแ้จง้โดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ ส าหรับ
สถานการณ์อ่ืนๆ จะตอ้งแจง้ใหเ้ร็วท่ีสุด แต่ไม่เกิน 30 วนัหลงัจากวนัเกิดเหตุ  
 กรณีผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั และ/หรือผูเ้อาประกนัภยัไม่สามารถแจง้ใหบ้ริษทัทราบในระยะเวลาท่ีก าหนดขา้งตน้ ผูถื้อ
กรมธรรมป์ระกนัภยั และ /หรือผูเ้อาประกนัภยัจะไม่เสียสิทธิในการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน หากผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั 
และ /หรือผูเ้อาประกนัภยัสามารถพิสูจน์ไดว้า่การไม่แจ้ งน้ีเป็นเหตุอนัสมควรซ่ึงไม่ไดเ้กิดจากความผดิของผูถื้อกรมธรรม์
ประกนัภยั และ/หรือผูเ้อาประกนัภยั และไดจ้ดัด าเนินการเรียกร้องมายงับริษทัเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะกระท าไดแ้ลว้ 
2.8  การเรียกร้องและการส่งหลกัฐานความเสียหาย  

2.8.1 กรณีเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนค่ารักษาพยาบาล 
 การเรียกร้องผลประโยชน์ค่ารักษาพยาบาล ผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั และ /หรือผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งส่งหลกัฐาน
ดงัต่อไปน้ีใหแ้ก่บริษทัภายใน 30 วนั นบัจากวนัท่ีออกจากโรงพยาบาล หรือสถานพยาบาลเวชกรรม หรือคลินิกโดยค่าใชจ่้ายของผู ้
ถือกรมธรรมป์ระกนัภยั และ/หรือผูเ้อาประกนัภยั 

1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. ใบรายงานแพทยท่ี์ระบุอาการส าคญั  ผลการวนิิจฉยั และการรักษา 
3. ใบเสร็จรับเงินตน้ฉบบัท่ีแสดงรายการค่าใชจ่้าย หรือใบสรุปปิดหนา้งบกบัใบเสร็จรับเงิน 
4. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั หรือหลกัฐานการเดินทาง 

 ใบเสร็จรับเงินท่ีแสดงรายการค่าใชจ่้ายตอ้งเป็นใบเสร็จรับเงินตน้ฉบบั และบริษทัจะคืนตน้ฉบบัใบเสร็จท่ีรับรอง
ยอดเงินท่ีจ่ายไป เพื่อใหผู้เ้อาประกนัภยัไปเรียกร้องส่วนท่ีขาดจากผูรั้บประกนัภยัรายอ่ืน แต่หากผูเ้อาประกนัภยัไดรั้บการชดใช้
จากสวสัดิการข องรัฐ หรือสวสัดิการอ่ืนใด หรือจากการประกนัภยัอ่ืนมาแลว้ ใหผู้เ้อาประกนัภยัส่งส าเนาใบเสร็จท่ีมีการรับรอง
ยอดเงินท่ีจ่ายจากสวสัดิการของรัฐหรือหน่วยงานอ่ืน เพื่อเรียกร้องส่วนท่ีขาดจากบริษทั 

2.8.2 กรณีเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง หรือการสูญเสียอวยัวะ สายตาเน่ืองจากอุบติัเหตุ 
  ผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั และ /หรือผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีใหแ้ก่บริษทัภายใน 30 วนั นบั
จากวนัท่ีแพทยล์งความเห็นวา่ทุพพลภาพถาวรส้ินเชิงหรือสูญเสียอวยัวะ โดยค่าใชจ่้ายของผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั และ /หรือผู ้
เอาประกนัภยั 

1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. ใบรายงานแพทยท่ี์ยนืยนัการทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง หรือสูญเสียอวยัวะ 
3. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั หรือหลกัฐานการเดินทาง 
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2.8.3 กรณีเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนการเสียชีวติเน่ืองจากอุบติัเหตุ   
   ผูรั้บประโยชน์จะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีใหแ้ก่บริษทัภายใน 30 วนั นบัจากวนัท่ีผูเ้อาประกนัภยัเสียชีวติ โดย
ค่าใชจ่้ายของผูรั้บประโยชน์ 

1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. ใบมรณบตัร 
3. ส าเนารายงานการชนัสูตรพลิกศพ 
4. ส าเนาบนัทึกประจ าวนัของต ารวจ 
5. ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน และส าเนาทะเบียนบา้นประทบั “ตาย” ของผูเ้อาประกนัภยั     
6. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั หรือหลกัฐานการเดินทาง 
7. ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน และส าเนาทะเบียนบา้นของผูรั้บประโยชน์ 

 2.8.4 กรณีเรียกร้องค่าทดแทนอ่ืน ๆ  
 ผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั และ /หรือผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งส่งหลกัฐานดงัต่อไปน้ีใหแ้ก่บริษทัภายใน  30 วนั นบั
จากวนัท่ีไดแ้จง้การเรียกร้องต่อบริษทั โดยค่าใชจ่้ายของผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั และ/หรือผูเ้อาประกนัภยั 

1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. ใบเสร็จรับเงินตน้ฉบบั 
3. ส าเนาหนงัสือเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั หรือหลกัฐานการเดินทางอ่ืนๆ 
4. บนัทึกประจ าวนัของต ารวจ (ถา้มี) 
5. ใบก ากบัสินคา้และเอกสารประกอบท่ีเก่ียวขอ้งอ่ืน ๆ  
6. เอกสารหรือจดหมายยนืยนัของผูข้นส่งสาธารณะ รวมถึงรายละเอียดของการเดินทางท่ีเก่ียวขอ้ง (ถา้มี) 
7. ในกรณีเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนส าหรับขอ้ตกลงคุม้ครองการยกเลิกการเดินทาง และขอ้ตกลงคุม้ครองการ

ลดจ านวนวนัเดินทาง ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งส่งหลกัฐานเพิ่มเติมดงัต่อไปน้ี 
ก. เอกสารยนืยนัวา่ผูเ้อาประกนัภยัไดจ่้ายเงินมดัจ าค่าเดินทางและค่าท่ีพกั รวมทั้งเอกสารตน้ฉบบั ของ

ค่าใชจ่้ายเพิ่มเติมส าหรับค่าเดินทางและค่าท่ีพกัท่ีไดจ่้ายไป  
ข. เอกสารค่ารักษาพยาบาลหรือใบมรณบตัรจากแพทยท่ี์ใหก้ารรักษาพยาบาลผูเ้อาประกนัภยั ญาติสนิท หรือ

ผูใ้กลชิ้ดในทางธุรกิจ ส าเนาหมายเรียกตวั 
8. ส าเนาค าสั่งในจ านวนเงินท่ีตอ้งใชใ้นการประกนัตวั 
9. เอกสารอ่ืนๆ ท่ีบริษทัอาจขอเพิ่มเติม หากจ าเป็น 

           การไม่ส่งหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าวจะไม่ท าใหผู้เ้อาประกนัภยัเสียสิทธิในการเรียกร้องไป หากผูเ้อาประกนัภยั
แสดงใหเ้ห็นไดว้า่มีเหตุอนัสมควรท่ีไม่สามารถส่งหลกัฐานดงักล่าวไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด เวน้แต่ไดส่้งโดยเร็ วท่ีสุดเท่าท่ี
จะกระท าไดแ้ลว้ 
2.9 การจ่ายค่าทดแทน 
 บริษทัจะจ่ายค่าทดแทนภายใน 15 วนั นบัแต่วนัท่ีบริษทัไดรั้บหลกัฐานแสดงความสูญเสียหรือความเสียหายท่ีครบถว้น
และถูกตอ้งแลว้ โดยค่าทดแทนส าหรับการเสียชีวติบริษทัจะจ่ายใหผู้รั้บประโยชน์ส่วนค่าทดแทนอยา่งอ่ืนจะจ่ายใหแ้ก่ผูเ้อา
ประกนัภยั 

ในกรณีมีเหตุอนัควรสงสัยวา่การเรียกร้องเพื่อใหบ้ริษทัชดใชต้ามกรมธรรมป์ระกนัภยัดงักล่าวขา้งตน้ไม่เป็นไปตาม
ขอ้ตกลงคุม้ครองในกรมธรรมป์ระกนัภยั ระยะเวลาท่ี ก าหนดไวอ้าจขยายออกไปอีกไดต้ามความจ าเป็น แต่ทั้งน้ีจะไม่เกิน 90 วนั 
นบัแต่วนัท่ีบริษทัไดรั้บเอกสารครบถว้นแลว้ 
     หากบริษทัไม่อาจจ่ายค่าทดแทนใหแ้ลว้เสร็จภายในก าหนดระยะเวลาขา้งตน้ บริษทัจะรับผดิชดใชด้อกเบ้ียใหอี้กในอตัรา
ร้อยละ 15 ต่อปี ของจ านวนเงินท่ีตอ้งจ่าย ทั้งน้ีนบัแต่วนัท่ีครบก าหนดช าระ 
 หากการรักษาพยาบาลไดเ้กิดข้ึนในโรงพยาบาล หรือสถานพยาบาลเวชกรรม  หรือคลินิกนอกประเทศไทย บริษทัจะจ่าย
ผลประโยชน์โดยใชอ้ตัราแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศในวนัท่ีท่ีระบุไวใ้นใบเสร็จรับเงินค่ารักษาพยาบาล 
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2.10 การเรียกร้องผลประโยชน์โดยฉ้อฉล 
 บริษทัจะไม่รับผดิส าหรับการเรียกร้องผลประโยชน์อนัเกิดจากการฉอ้ฉลหรือทุจริตของผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั และ /
หรือผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บผลประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าว ท่ีไดใ้ชว้ธีิการหรือเคร่ืองมือท่ีฉอ้ฉลใดๆ เพื่อใหไ้ดรั้บ
ผลประโยชน์ตามกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี และบริษทัมีสิทธิบอกเลิกกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีไดท้นัที ในกรณีน้ี บริษทัจะคืนเบ้ีย
ประกนัภยัใหแ้ก่ผูเ้อาประกนัภยัโดยหกัเบ้ียประกนัภยัส าหรับระยะเวลาท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีไดใ้ชบ้งัคบัมาแลว้ออกตามส่วน  
2.11      การชําระเบีย้ประกนัภัยและการคืนเบีย้ประกนัภัย 

2.11.1 เบ้ียประกนัภยัจะถึงก าหนดช าระทนัที โดยผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั และ /หรือผูเ้อาประกนัภยั และกรมธรรม์
ประกนัภยัจะเร่ิมมีผลบงัคบัตามวนัท่ีท่ีระบุในตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั  

2.11.2 ในกรณีท่ีเป็นความคุม้ครองแบบรายเท่ียว (Single Trip) การยกเลิกกรมธรรมป์ระกนัภยัหลงัจากบริษทัไดอ้อก
กรมธรรมป์ระกนัภยัแลว้จะไม่มีการคืนเบ้ียประกนัภยั เวน้แต่ในกรณีท่ีผูเ้อาประกนัภยัไม่ไดรั้บอนุมติัวซ่ีา (VISA) โดยมีหลกัฐาน
ยนืยนัจากสถานฑูตและผูเ้อาประกนัภยัตอ้งแจง้ใหบ้ริษทัทราบก่อนวนัเร่ิมความคุม้ครอง 
2.12 การระงับข้อพพิาทโดยอนุญาโตตุลาการ 
 ในกรณีท่ีมีขอ้พิพาท  ขอ้ขดัแยง้  หรือขอ้เรียกร้องใดๆ ภายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัฉบบัน้ีระหวา่งผูมี้สิทธิเรียกร้องตาม
กรมธรรมป์ระกนัภยักบับริษทั และหากผูมี้สิทธิเรียกร้องประสงคแ์ละเห็นควรยติุขอ้พิพาทนั้นโดยวธีิการอนุญาโตตุลาการ บริษทั
ตกลงยนิยอมและใหท้ าการวนิิจฉยัช้ีขาดโดยอนุญาโตตุลาการตามระเบียบส านกังานคณะกรรมการก ากบัและส่งเสริมการประกอบ
ธุรกิจประกนัภยั (คปภ.) วา่ดว้ยอนุญาโตตุลาการ 
2.13      เงื่อนไขบังคับก่อน 
 บริษทัอาจจะไม่รับผดิชอบชดใชค้่าสินไหมทดแทนตามกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี เวน้แต่ผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั และ /หรือ
ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณี ไดป้ฏิบติัถูก ตอ้งครบถว้นตามสัญญาประกนัภยัและ
เง่ือนไขแห่งกรมธรรมป์ระกนัภยั 
หมวดที ่3 ข้อยกเว้นทัว่ไป 

การประกนัภัยตามกรมธรรม์ประกนัภัยนีไ้ม่คุ้มครองการบาดเจ็บ ความสูญเสีย หรือความเสียหายอนัเกดิจาก หรือ
สืบเน่ืองจากสาเหตุ หรือทีเ่กดิขึน้ในเวลาดังต่อไปนี ้

1. การกระทาํของผู้เอาประกนัภัยขณะอยู่ภายใต้ฤทธ์ิสุรา สารเสพติด หรือยาเสพติดให้โทษจนไม่สามารถครองสติได้  
คําว่า “ขณะอยู่ภายใต้ฤทธ์ิสุรา ” น้ัน ในกรณทีีม่ีการตรวจเลอืดให้ถือเกณฑ์ มีระดับแอลกอฮอล์ในเลอืดตั้งแต่  150   
มิลลกิรัมเปอร์เซ็นต์ขึน้ไป 

2. การรักษาโรคหรือภาวะทีเ่กีย่วกบัจิตประสาท ภาวะเครียด วกิลจริต รวมถึงการติดสารเสพติด โรคทางพนัธุกรรม  
3. การเรียกร้องค่าใช้จ่าย ทุกชนิดทีเ่กีย่วข้องโดยตรงหรือโดยอ้อม จากเช้ือโรคเกีย่วกบัเพศสัมพนัธ์ ระบบภูมิคุ้มกนับกพร่อง 

เช่น Human Immunodeficiency Virus Infections (HIV), Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS) หรือ
รูปแบบอืน่ๆ ของ HIV หรือ AIDS ไม่ว่าจะเกดิขึน้อย่างไร 

 4.  ขณะทีผู้่เอาประกนัภัยปฏิบัติหน้าทีเ่ป็นทหาร ตํารวจ  ผู้ให้บริการทางการแพทย์ฉุกเฉิน พนักงานดับเพลงิ หรือ
อาสาสมัคร และเข้าปฏิบัติการในสงครามหรือปราบปราม 

5. ขณะทีข่ณะผู้เอาประกนัภัยเข้าร่วมทะเลาะววิาท หรือมีส่วนยัว่ยุให้เกดิการววิาท 
6. ขณะผู้เอาประกนัภัยก่ออาชญากรรมทีม่ีความผดิสถานหนัก หรือขณะถูกจับกุม หรือหลบหนีการจับกุม 
7. ผู้เอาประกนัภัยเดินทางไปยงัประเทศทีรั่ฐบาลหรือหน่วยงานของราชการได้ประกาศเพือ่เสนอแนะ  หรือแนะนํา หรือมี

การเตือนเกีย่วกบัการนัดหยุดงาน จลาจล สภาพอากาศ หรือการแพร่ระบาดของโรคติดต่อ 
8. สงคราม การรุกราน การกระทาํทีมุ่่งร้ายของศัตรูต่างชาติ หรือการกระทาํทีมุ่่งร้ายคล้ายสงคราม ไม่ว่าจะได้มีการประกาศ

สงครามหรือไม่กต็าม หรือสงครามกลางเมือง การแข็งข้อ การกบฏ การจลาจล  การนัดหยุดงาน การก่อความวุ่นวาย การ
ปฏิวตัิ การรัฐประหาร การประกาศกฎอยัการศึกหรือเหตุการณ์ใดๆ ซ่ึงจะเป็นเหตุให้มีการประกาศหรือคงไว้ซ่ึงกฎอยัการ
ศึก  

9.  การก่อการร้าย  
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10. การแผ่รังสี หรือการแพร่กมัมันตภาพรังสีจากเช้ือเพลงินิวเคลยีร์ หรือจากก ากนิวเคลยีร์ใดๆ อนัเน่ืองมาจากการเผาไหม้
ของเช้ือเพลงินิวเคลยีร์ และจากกรรมวธีิใดๆ แห่งการแตกแยกตัวทางนิวเคลยีร์ซ่ึงดําเนินติดต่อไปด้วยตัวเอง 

11. การระเบิดของกมัมันตภาพรังสี หรือส่วนประกอบของนิวเคลยีร์ หรือวตัถุอนัตรายอืน่ใดทีอ่าจเกดิการระเบิดใน
กระบวนการนิวเคลยีร์ได้ 

12. ขณะทีค่วามเสียหายเกดิขึน้ ณ ประเทศทีย่กเว้นความคุ้มครองตามทีร่ะบุไว้ในเอกสารแนบท้าย (ถ้ามี) 
13. เมื่อผู้เอาประกนัภัยกระทาํผดิกฎหมายหรือไม่ปฏิบัติตามนโยบายของรัฐบาลรวมทั้งเงื่อนไขวซ่ีา 
14. การฆ่าตัวตาย พยายามฆ่าตัวตาย หรือการทาํร้ายร่างกายตนเอง 
15. การรักษาพยาบาลทีเ่กดิจากแพทย์ทีเ่ป็นผู้เอาประกนัภัยเอง หรือเป็นบิดา มารดา  คู่สมรส บุตรของผู้เอาประกนัภัย หรือผู้

ทีเ่ป็นเพือ่นเดินทางกบัผู้เอาประกนัภัย หรือบุคคลทีม่ีความเกีย่วพนักบัผู้เอาประกนัภัย  
16. การตั้งครรภ์  โรคแทรกซ้อนจากการตั้งครรภ์  การคลอดบุตร การทาํแท้ง  การแท้งบุตร (ยกเว้นการบาดเจ็บน้ันเกดิจาก

อุบัติเหตุทีไ่ด้รับความคุ้มครองภายใต้กรมธรรม์ประกนัภัยนี)้  
17. ขณะทีผู้่เอาประกนัภัยอยู่ในเรือสินค้า ทีแ่ท่นขุดเจาะนํา้มัน เหมืองใต้ดิน หรือขณะปฎบิัติการเกีย่วกบัวตัถุระเบิด  
18. ขณะผู้เอาประกนัภัยฝึกซ้อมหรือร่วมแข่งขันกฬีาอาชีพ หรือการแข่งขันกฬีา หรือการฝึกซ้อมในฐานะมือสมัครเล่น 
19. ขณะผู้เอาประกนัภัยกาํลงัขับข่ี หรือปฏิบัติหน้าทีเ่ป็นพนักงานประจําอากาศยานใดๆ 
20.  ขณะผู้เอาประกนัภัยกาํลงัขึน้หรือกาํลงัลง หรือขณะโดยสารอากาศยานทีม่ิได้จดทะเบียนเพือ่บร รทุกผู้โดยสาร และมิได้

เป็นสายการบินพาณชิย์ 
21.  ขณะทีผู้่เอาประกนัภัยแข่งรถหรือแข่งเรือทุกชนิด แข่งม้า แข่งสกทุีกชนิดรวมถึงเจ็ตสกด้ีวย แข่ง  สเกต็ ชกมวย โดดร่ม 

(เว้นแต่การโดดร่มเพือ่รักษาชีวติ) ขณะกาํลงัขึน้หรือกาํลงัลงหรือโดยสารอยู่ในบอลลูน หรือเคร่ืองร่อน  การเล่นบันจีจ๊ั้มพ์ 
การดํานํา้ทีต้่องใช้ถังอากาศและเคร่ืองช่วยหายใจใต้นํา้ 

22.  การเดินทางภายใต้ข้อห้ามจากแพทย์ หรือการเดินทางเพือ่รับการรักษาพยาบาลทีต่่างประเทศ 
23.  สภาพทีเ่ป็นมาก่อนการเอาประกนัภัย (Pre-Existing condition) 
24. กรณทีีผู้่เอาประกนัภัยได้รับการวนิิจฉัยว่าอยู่ในระยะสุดท้ายของการเจ็บป่วย 
25.  ความสูญเสียหรือความเสียหายทีเ่กดิจากโรคระบาด หรือโรคระบาดซ่ึงกระจายไปทัว่ 
26. ความสูญเสียหรือความเสียหายทีเ่กดิจาก หรือเป็นผลสืบเน่ืองมาจากมลพษิทีเ่กดิขึน้ในประเทศทีผู้่เอาประกนัภัยเดินทางไป  

หมวดที ่4 ขอบข่ายการให้ความช่วยเหลอืของบริษัทหรือบริษัททีไ่ด้รับมอบอาํนาจ 
ขอบข่ายการใหค้วามช่วยเหลือของบริษทัหรือบริษทัท่ีไดรั้บมอบอ านาจนั้นจะอยูภ่ายใตก้ฎหมาย  และขอ้บงัคบัของ

ประเทศท่ีผูเ้อาประกนัภยัเดินทางไป การบริการของบริษทัหรือบริษทัท่ีไดรั้บมอบอ านาจจะอยูภ่ายใตก้า รยนิยอมของหน่วยงานท่ี
เก่ียวขอ้ง บริษทัและ/หรือบริษทัท่ีไดรั้บมอบอ านาจจะไม่รับผดิชอบส าหรับความล่าชา้หรือการขดัขวางในการใหบ้ริการตามท่ีได้
ตกลงเน่ืองจากเหตุสุดวสิัยจากเหตุการณ์การนดัหยดุงาน การจลาจล การลุกฮือของประชาชน ขอ้จ ากดัในการเคล่ือนยา้ยอยา่งเสรี การ
ก่อวนิาศกรรม การก่อการร้าย สงครามกลางเมือง หรือสงครามต่างชาติ  ผลท่ีเกิดตามมาของสารกมัมนัตภาพรังสี  หรือเหตุการณ์ภยั
ธรรมชาติต่างๆ  
 
หมวดที ่5 ข้อตกลงคุ้มครอง 
 ขณะท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีมีผลบงัคบัภายใตเ้ง่ือนไขและขอ้ก าหนดทัว่ไป ขอ้ตกลงคุม้ครอง ขอ้ยกเวน้ และ
เอกสารแนบทา้ยแห่งกรมธรรมป์ระกนัภยั และเพื่อเป็นการตอบแทนเบ้ียประกนัภยัท่ีผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั และ /หรือผูเ้อา
ประกนัภยัตอ้งช าระ บริษทัตกลงจะใหค้วามคุม้ครองดงัต่อไปน้ี   
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
การเสียชีวติ การสูญเสียอวยัวะ สายตา หรือทุพพลภาพถาวรส้ินเชิงจากอุบัติเหตุ 

คํานิยาม 
การสูญเสียอวยัวะ หมายถึง การถูกตดัออกจากร่างกายตั้งแต่ขอ้มือหรือขอ้เทา้และใหห้มายรวมถึงการสูญเสีย

สมรรถภาพในการใชง้านของอวยัวะดงักล่าวขา้งตน้โดยส้ินเชิง และมีขอ้บ่งช้ีทาง
การแพทยช์ดัเจนวา่ไม่สามารถกลบัมาใชง้านไดอี้กตลอดไป 

การสูญเสียสายตา หมายถึง ตาบอดสนิท และไม่มีทางรักษาใหห้ายไดต้ลอดไป 
ทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง 
 

หมายถึง ทุพพลภาพถึงขนาดไม่สามารถประกอบหนา้ท่ีการงานใดๆในอาชีพประจ า และ
อาชีพอ่ืนๆ ไดโ้ดยส้ินเชิงตลอดไป 

ความคุ้มครอง 
 ขณะท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบั การประกนัภยัน้ีคุม้ครองความสูญเสีย หรือความเสียหายอนัเกิดจากการบาดเจบ็
ทางร่างกายของผูเ้อาประกนัภยัโดยอุบติัเหตุขณะเดินทางภายในระยะเวลาการเดินทาง  และท าใหผู้เ้อาประกนัภยัเสียชีวติ สูญเสีย
อวยัวะ สายตา หรือทุพพลภาพถาวรส้ินเชิงภายใน 180 วนั นบัแต่วนัท่ี เกิดอุบติัเหตุหรือการบาดเจบ็ท่ีไดรั้บท าใหผู้เ้อาประกนัภยั
ตอ้งรักษาตวัติดต่อกนัในฐานะผูป่้วยในในโรงพยาบาลหรือสถานพยาบาลเวชกรรม และเสียชีวติเพราะการบาดเจบ็นั้นเม่ือใดก็ดี 
บริษทัจะจ่ายค่าทดแทนตามตารางผลประโยชน์ดงัน้ี 

ตารางผลประโยชน์ 
100% ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั ส าหรับการเสียชีวติ 
100% ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั  ส าหรับการตกเป็นบุคคลทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง และการทุพพลภาพถาวรส้ินเชิงนั้น ได้

เป็นไปติดต่อกนัไม่นอ้ยกวา่ 12 เดือน นบัแต่วนัท่ีเกิดอุบติัเหตุ เวน้แต่มีขอ้บ่งช้ีทาง
การแพทยช์ดัเจนวา่ ผูเ้อาประกนัภยัตกเป็นบุคคลทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง 

100% ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั ส าหรับมือสองขา้งตั้งแต่ขอ้มือ หรือเทา้สองขา้งตั้งแต่ขอ้เทา้ หรือสายตาสองขา้ง 
100% ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั ส าหรับมือหน่ึงขา้งตั้งแต่ขอ้มือ และเทา้หน่ึงขา้งตั้งแต่ขอ้เทา้ 
100% ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั  ส าหรับมือหน่ึงขา้งตั้งแต่ขอ้มือ และสายตาหน่ึงขา้ง 
100% ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั ส าหรับเทา้หน่ึงขา้งตั้งแต่ขอ้เทา้ และสายตาหน่ึงขา้ง 
 60% ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั ส าหรับมือหน่ึงขา้งตั้งแต่ขอ้มือ  
 60% ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั ส าหรับเทา้หน่ึงขา้งตั้งแต่ขอ้เทา้ 
 60% ของจ านวนเงินเอาประกนัภยั ส าหรับสายตาหน่ึงขา้ง 

บริษทัจะจ่ายค่าทดแทนตามขอ้น้ีเพียงรายการท่ีสูงสุดรายการเดียวเท่านั้น  
ตลอดระยะเวลาประกนัภยั บริษทัจะจ่ายค่าทดแทนส าหรับผลท่ีเกิดข้ึนตามขอ้ตกลงคุม้ครองน้ีรวมกนัไม่เกินจ านวนเงิน

เอาประกนัภยัดงัระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั หากบริษทัจ่ายค่าทดแทนตามขอ้ตกลงคุม้ครองน้ียงัไม่เตม็จ านวนเงินเอา
ประกนัภยั บริษทัจะยงัคงใหค้วามคุม้ครองจนส้ินสุดระยะเวลาเอาประกนัภยัเท่ากบัจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีเหลืออยูเ่ท่านั้น 
 
ข้อยกเว้นเฉพาะ (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครอง การเสียชีวติ การสูญเสียอวยัวะ สายตา หรือทุพพลภาพถาวรส้ินเชิงจาก
อุบัติเหตุ) 
1. การประกนัภัยตามข้อตกลงคุ้มครองนี ้ไม่คุ้มครองการได้รับเช้ือโรค  ปรสิต เว้นแต่การติดเช้ือโรค หรือบาดทะยกั หรือโรคกลวั

นํา้ ซ่ึงเกดิจากบาดแผลทีไ่ด้รับมาจากอุบัติเหตุ 
2. ขณะทีผู้่เอาประกนัภัยขับข่ีหรือโดยสารรถจักรยานยนต์ 
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
การยกเลกิการเดินทาง 

คํานิยาม 
สภาพอากาศเลวร้าย  หมายถึง ลมพาย ุพายฝุน พายหิุมะ พายหุมอก พายไุตฝุ้่ น ควนัและเขม่าหนาแน่นในอากาศท่ีเกิดจาก

การปะทุของภูเขาไฟ ซ่ึงส่งผลต่อความปลอดภยัในการเดินทาง  
ความคุ้มครอง 
 ขณะท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบั การประกนัภยัน้ีใหค้วามคุม้ครองเม่ือการเดินทางของผูเ้อาประกนัภยัท่ีไดรั้บ การ
ยนืยนัแลว้ถูกยกเลิกภายใน 30 วนัก่อนวนัเร่ิมการเดินทาง เน่ืองจากเหตุการณ์ท่ีไม่ไดค้าดหมาย และอยูเ่หนือการควบคุมของผูเ้อา
ประกนัภยั อนัมีสาเหตุดงัต่อไปน้ี 

ก. การเสียชีวติ การบาดเจบ็สาหสั การเจบ็ป่วยรุนแรงของผูเ้อาประกนัภยั หรือญาติสนิท หรือผูใ้กลชิ้ดทางธุรกิจ 
หรือ 

ข. การยกเลิกตารางเดินทางของผูข้นส่งสาธารณะเน่ืองจากการจลาจล การนดัหยดุงานการประทว้ง  การก่อความ
วุน่วาย สภาพอากาศเลวร้าย หรือ 

ค. การถูกหมายเรียกเพื่อไปใหก้ารเป็นพยานในศาลของผูเ้อาประกนัภยั      
บริษทัจะจ่ายค่าทดแทนใหแ้ก่ผูเ้อาประ กนัภยัส าหรับค่าใชจ่้ายท่ีเกิดข้ึนจากการยกเลิกการเดินทางหลงัจากท่ีกรมธรรม์

ประกนัภยัมีผลบงัคบัแลว้ ส าหรับค่าท่ีพกั ค่าพาหนะเดินทางท่ีผูเ้อาประกนัภยัไดท้  าการจ่ายเงินล่วงหนา้ไปแลว้ หรือตอ้งจ่ายตาม
สัญญา หรือค่าใชจ่้ายท่ีเกิดข้ึนในการจองโปรแกรมการท่องเท่ียว หรือ ค่าปรับส าหรับการยกเลิกการเดินทาง ซ่ึงไม่สามารถ
เรียกร้องไดจ้ากผูใ้ด โดยบริษทัจะจ่ายค่าทดแทนใหต้ามจ านวนค่าใชจ่้ายท่ีเกิดข้ึนจริง แต่ไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีไดร้ะบุ
ไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั ทั้งน้ีค่าใชจ่้ายท่ีเกิดข้ึนจะตอ้งไดรั้บการรับรองเป็นลาย ลกัษณ์อกัษรจากผูใ้หบ้ริการต่างๆ ท่ี
เก่ียวขอ้งส าหรับการเดินทางนั้นๆ  
เง่ือนไขเฉพาะความคุ้มครอง (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองการยกเลกิการเดินทาง) 
 ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งแจง้ใหบ้ริษทัจดัการเดินทาง หรือบริษทัน าเท่ียว  หรือบริษทัจดัการขนส่ง หรือผูใ้หบ้ริการท่ีพั กทราบ
ทนัทีเม่ือจ าเป็นตอ้งยกเลิกการเดินทาง 

กรณีท่ีผูเ้อาประกนัภยัไม่แจง้บริษทัจดัการเดินทาง หรือบริษทัน าเท่ียว หรือผูจ้ดัการขนส่ง หรือผูใ้หบ้ริการท่ีพกัทราบทนัที
หรือแจง้หลงัจาก 48 ชัว่โมงนบัจากท่ีทราบสาเหตุท่ีตอ้งยกเลิกการเดินทาง โดยท่ีการล่าชา้ในการแจง้ดั งกล่าวนั้นเป็นความผดิของ
ผูเ้อาประกนัภยั และหากค่าใชจ่้ายท่ีเกิดข้ึน ณ วนัท่ีผูเ้อาประกนัภยัแจง้ใหผู้เ้ก่ียวขอ้งทราบสูงกวา่ค่าใชจ่้ายท่ีเกิดข้ึน ณ วนั ท่ีผูเ้อา
ประกนัภยัควรจะไดแ้จง้ผูเ้ก่ียวขอ้งทราบ บริษทัจะชดใชใ้หผู้เ้อาประกนัภยัตามจ านวนค่าใชจ่้ายท่ีเกิดข้ึ น ณ วนัท่ีจะแจง้ผูเ้ก่ียวขอ้ง
ทราบเท่านั้น ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งรับผดิชอบส่วนต่างท่ีไม่ไดรั้บการชดใชจ้ากบริษทัดว้ยตนเอง 
ข้อยกเว้นเฉพาะ (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองการยกเลกิการเดินทาง) 
 การประกนัภัยตามข้อตกลงคุ้มครองนีไ้ม่คุ้มครองการยกเลกิการเดินทางอนัเกดิจาก หรือสืบเน่ืองจากสาเหตุ หรือเกดิขึน้ใน
กรณดีังต่อไปนี ้
1.   การสูญเสีย หรือเสียหายใดๆ ทีเ่กดิจากการควบคุม หรือกฎข้อบังคับของรัฐบาลไทยและ/หรือรัฐบาลของประเทศปลายทาง  
2. ความสูญเสียหรือความเสียหายทีไ่ด้รับการชดใช้จากแหล่งอืน่ ภายใต้กรมธรรม์ประกนัภัยอืน่ หรือโปรแกรมความคุ้มครองของ

รัฐบาล หรือ กรณเีรียกคืนได้จากโรงแรม สายการบิน ตัวแทนจัดการเดินทาง ผู้ให้บริการท่องเทีย่ว หรือผู้ให้บริการทีพ่กัอาศัย  
3. การไม่ฉีดวคัซีนตามตารางเวลา หรือตามกฎเกณฑ์ของประเทศปลายทาง 
4. เหตุการณ์ทีผู้่เอาประกนัภัยคาดหมายว่าจะเกดิขึน้ หรือรู้ในวนัทีห่รือก่อนวนัทีอ่อกกรมธรรม์ประกนัภัย 
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ข้อตกลงคุ้มครอง  
การล่าช้าในการเดินทาง 

คํานิยาม 
สภาพอากาศเลวร้าย  หมายถึง ลมพาย ุพายฝุน พายหิุมะ พายหุมอก พายไุตฝุ้่ น ควนัและเขม่าหนาแน่นในอากาศท่ีเกิด

จากการปะทุของภูเขาไฟ ซ่ึงส่งผลต่อความปลอดภยัในการเดินทาง  

ความคุ้มครอง 
ขณะท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบั การประกนัภยัน้ีใหค้วาม คุม้ครองเม่ือตารางการเดินทางของ ผูข้นส่งสาธารณะท่ีผู ้

เอาประกนัภยัไดจ้ดัไวเ้พื่อการเดินทางล่าชา้กวา่ก าหนดมากกวา่ 6 ชัว่โมงติดต่อกนั นบัจากเวลาท่ีระบุในตารางเดินทางท่ีไดแ้จง้ไว้
ต่อผูเ้อาประกนัภยั ซ่ึงมีสาเหตุมาจากการนดัหยดุงาน การประทว้ง สภาพอากาศเลวร้าย เคร่ืองยนตข์ดัขอ้งหรือความบกพร่องทาง
โครงสร้างของยานพาหนะของผูข้นส่งสาธารณะ หรือไฟไหมอ้ยา่งรุนแรง ณ สถานท่ีออกเดินทาง จนท าใหไ้ม่สามารถเดินทางได ้
บริษทัจะจ่ายผลประโยชน์ส าหรับค่าอาหาร และค่าท่ีพกัตามความเหมาะสมตามจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีระบุไวห้นา้ตาราง
กรมธรรมป์ระกนัภยัใหก้บัผูเ้อาประกนัภยัส าหรับการล่าชา้กวา่ก าหนดของยานพาหนะสาธารณะทุกๆ 6 ชัว่โมงเตม็  ทั้งน้ีไม่เกิน
จ านวนเงินเอาประกนัภยัสูงสุดท่ีระบุไวห้นา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 
เง่ือนไขเฉพาะความคุ้มครอง (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองการล่าช้าในการเดินทาง) 

การค านวณผลประโยชน์จะค านวณจากผลต่างระหวา่งเวลาถึงจุดหมายปลายทางตามตารางเวลาของ  ผูเ้อาประกนัภยักบั
เวลาจริงท่ีถึงจุดหมายปลายทาง 

หากผูข้นส่งสาธารณะไดมี้การจดัหายานพาหนะอ่ืนใหก้บัผูเ้อาประกนัภยั การค านวณผลประโยชน์จะค านวณจากผลต่าง
ระหวา่งเวลาถึงจุดหมายปลายทางตามตารางเวลาของผูเ้อาประกนัภยักบัเวลาจริงท่ีถึงจุดหมายของยานพาหนะท่ีผูข้นส่งสาธารณะ
จดัหาให ้
ข้อยกเว้นเฉพาะ (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองการล่าช้าในการเดินทาง) 
 การประกนัภัยตามข้อตกลงคุ้มครองนีไ้ม่คุ้มครองความสูญเสีย หรือความเสียหายใดๆ อนัเกดิจากหรือสืบเน่ืองจากสาเหตุ 
ดังต่อไปนี ้

1. ความล่าช้าทีม่ีสาเหตุดังต่อไปนี ้
1.1 การทีผู้่เอาประกนัภัยไม่สามารถเข้าตรวจ ณ จุดทีอ่อกเดินทางได้ทนัเวลาไม่ว่าด้วยสาเหตุใด 
1.2 การนัดหยุดงานหรือการประท้วงซ่ึง ได้เร่ิมขึน้และได้มีการประกาศให้สาธารณชนรับทราบก่อนวนัทีก่รมธรรม์

ประกนัภัยเร่ิมความคุ้มครองโดยทีผู้่เอาประกนัภัยสามารถเปลีย่นแปลงการเดินทางได้ 
2. การสูญเสียหรือเสียหายทีส่ามารถเรียกร้องได้จากผู้ทีเ่กีย่วข้องอืน่ๆ 
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
การพลาดการต่อยานพาหนะเน่ืองจากการล่าช้าของผู้ขนส่ง 

คํานิยาม 
สภาพอากาศเลวร้าย  หมายถึง ลมพาย ุพายฝุน พายหิุมะ พายหุมอก พายไุตฝุ้่ น ควนัและเขม่าหนาแน่นในอากาศท่ี

เกิดจากการปะทุของภูเขาไฟ ซ่ึงส่งผลต่อความปลอดภยัในการเดินทาง  

ยานพาหนะขนส่งสาธารณะ หมายถึง เคร่ืองบินพาณิชย ์รถยนตโ์ดยสาร เรือส าราญเดินสมุทร รถไฟ รถไฟฟ้า ท่ีไดรั้บ
อนุญาตประกอบการจากหน่วยงานของรัฐบาลถูกตอ้งตามกฎหมายในการประกอบ
ธุรกิจการขนส่งผูโ้ดยสาร 

ความคุ้มครอง 
 ขณะท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบั การประกนัภยัน้ีใหค้วามคุม้ครองกรณีท่ีผูเ้อาประกนัภยัพลาดการต่อยานพาหนะ
ขนส่งสาธารณะเพื่อการเดินทางต่อเน่ืองตามตารางการเดินทางของผูข้นส่งสาธารณะท่ีไดย้นืยนัการเดินทางไวแ้ลว้  เน่ืองจากการ
เดินทางมาถึงล่าชา้ของผูข้นส่งสาธารณะท่ีผูเ้อาประกนัภยัใชบ้ริการอยู ่ซ่ึง มีสาเหตุมาจากการนดัหยดุงาน การประทว้ง สภาพ
อากาศเลวร้าย เคร่ืองยนตข์ดัขอ้งหรือความบกพร่องทางโครงสร้างของยานพาหนะของผูข้นส่งสาธารณะ หรือไฟไหมอ้ยา่งรุนแรง 
ณ สถานท่ีออกเดินทาง และเม่ือเดินทางมาถึงยงัจุดเปล่ียนถ่ายยานพาหนะแลว้ยงัไม่สามารถจดัหายานพาหนะอ่ืนท่ีจะอ อกเดินทาง
ต่อเน่ือง ไดภ้ายในระยะเวลา 6 ชัว่โมงนบัแต่เวลาท่ีเดินทางมาถึงจุดเปล่ียนถ่ายยานพาหนะ  

บริษทัจะจ่ายผลประโยชน์ตามจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีระบุไวห้นา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยัใหก้บั   ผูเ้อาประกนัภยั
ส าหรับการล่าชา้กวา่ก าหนดของยานพาหนะขนส่งสาธารณะอยา่งต่อเน่ืองทุกๆ 6 ชัว่โมงติดต่อกนัไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยั
สูงสุดท่ีระบุไวห้นา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั  

นอกจากน้ีบริษทั และ / หรือบริษทัท่ีไดรั้บมอบอ านาจจะด าเนินการจดัการและรับผดิชอบส าหรับค่าท่ีพกัคา้งคืนใน
โรงแรมตามความเหมาะสม กรณีท่ีมีการล่าชา้ในการต่อยานพาหนะข นส่งสาธารณะอยา่งต่อเน่ือง 6 ชัว่โมง ตามจ านวนเงินท่ีระบุ
ไวห้นา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั ทั้งน้ีจ  านวนเงินเอาประกนัภยัรวมส าหรับความคุม้ครองน้ีไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัสูงสุด
ตามท่ีระบุไวห้นา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 
เง่ือนไขเฉพาะความคุ้มครอง (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองการพลาดการต่อยานพาหนะเน่ืองจากการล่าช้าของผู้ขนส่ง) 
 การค านวณผลประโยชน์จะค านวณจากผลต่างระหวา่งเวลาท่ีเดินทางมาถึงจริงกบัเวลาท่ีออกเดินทางโดยยานพาหนะ
ทดแทน  
ข้อยกเว้นเฉพาะ (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองการพลาดการต่อยานพาหนะเน่ืองจากการล่าช้าของผู้ขนส่ง) 
  การประกนัภัยตามข้อตกลงคุ้มครองนีไ้ม่คุ้มครองความสูญเสียหรือความเสียหายใดๆ อนัเกดิจากหรือสืบเน่ืองจากสาเหตุ 
ดังต่อไปนี ้ 
1.  ความล่าช้าจากสาเหตุดังต่อไปนี ้

1.1 การทีผู้่เอาประกนัภัยไม่สามารถเข้าตรวจ ณ จุดทีอ่อกเดินทางได้ทนัเวลาไม่ว่าด้วยสาเหตุใด 
1.2 การนัดหยุดงาน การประท้วงซ่ึงได้เร่ิมขึน้ และได้มีการประกาศให้สาธารณชนได้รับทราบก่อนวนัทีก่รมธรรม์ประกนัภัยจะ

เร่ิมความคุ้มครอง โดยทีผู้่เอาประกนัภัยสามารถเปลีย่นแปลงการเดินทางได้ 
2.   การสูญเสียหรือเสียหายทีส่ามารถเรียกร้องได้จากผู้ทีเ่กีย่วข้องอืน่ๆ 
3.   ค่าทีพ่กัค้างคืนทีไ่ม่ได้จัดการโดยบริษัทหรือบริษัททีไ่ด้รับมอบอาํนาจ 
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ข้อตกลงคุ้มครอง  
การสูญเสีย เสียหาย หรือสูญหายต่อสัมภาระในการเดินทางและทรัพย์สินส่วนตัว  

คํานิยาม 
สัมภาระในการเดินทางและ 
ทรัพย์สินส่วนตัว 

หมายถึง ของใชส่้วนตวัและทรัพยสิ์นของผูเ้อาประกนัภยั หรือทรัพยสิ์นท่ี ผูเ้อาประกนัภยัตอ้ง
รับผดิชอบ และเป็นทรัพยสิ์นท่ีผูเ้อาประกนัภยัน าติดตวัไป หรือซ้ือระหวา่งการ
เดินทาง  

ส่ิงของมีค่า หมายถึง เคร่ืองประดบั อญัมณี นาฬิกา ส่ิงของท่ีท ามาจากวตัถุมีค่าหรือหินมีค่า ขนสัตว ์เคร่ือง
หนงั  

คู่ หรือ ชุด หมายถึง จ านวนช้ินของสัมภาระในการเดินทาง หรือทรัพยสิ์นส่วนตวัซ่ึงประกอบกนัเป็นชุด
หรือสามารถใชด้ว้ยกนั 

เงินพกติดตัว หมายถึง เหรียญกษาปณ์ ธนบตัร เงินสกุลต่างๆ เช็คเดินทาง เอกสาร /ตัว๋เดินทางบตัรโรงแรมท่ีพกั 
บตัรวนัหยดุพกัผอ่น หรือบตัรของขวญั (Gift Vouchers) ซ่ึงสามารถเปล่ียนเป็นเงินสดหรือ
ออกใหม่ทดแทนได ้

เอกสารส่วนตัว หมายถึง กรีนการ์ด หนงัสือเดินทาง บตัรประจ าตวัประชาชน ใบขบัข่ี  
ความคุ้มครอง 

ขณะท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบั การประกนัภยัน้ีใหค้วามคุม้ครองส าหรับการสูญเสีย เสียหาย หรือสูญหายท่ีเกิดข้ึน
ภายในระยะเวลาการเดินทางส าหรับสัมภาระในการเดินทางและทรัพยสิ์นส่วนตวัของผูเ้อาประกนัภยัท่ีน าไปหรือซ้ือในระหวา่ง
การเดินทาง โดยบริษทัจะชดใชส้ าหรับการสู ญเสีย หรือเสียหาย หรือสูญหายตามจ านวนเงินท่ีเกิดข้ึนจริง  แต่ไม่เกินจ านวนเงิน
จ ากดัแต่ละรายการ แลว้แต่จ านวนใดจะนอ้ยกวา่ และทั้งน้ีไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัสูงสุดท่ีไดร้ะบุไวใ้นหนา้ตาราง
กรมธรรมป์ระกนัภยั  

ในกรณีท่ีการสูญเสีย หรือเสียหาย หรือสูญหายเกิดข้ึน ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งแจง้ความต่อเจา้หนา้ท่ีต ารวจในทอ้งท่ีท่ีเกิด
เหตุการณ์ดงักล่าว หรือหากอยูใ่นความควบคุมดูแลของพนกังานโรงแรม หรือผูข้นส่งสาธารณะจะตอ้งแจง้ฝ่ายบริหารของ
โรงแรม หรือฝ่ายบริหารของผูข้นส่งสาธารณะ โดยตอ้งแจง้ภายใน 24 ชัว่โมงหลงัจากพบการสูญเสีย ห รือเสียหาย หรือสูญหาย 
เวน้แต่จะพิสูจน์ไดว้า่มีเหตุจ าเป็นอนัสมควรซ่ึงไม่อาจแจง้ภายในระยะเวลาขา้งตน้ได ้แต่ไดแ้จง้โดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีสามารถจะ
กระท าไดแ้ลว้ และตอ้งเก็บเอกสารบนัทึกประจ าวนัของเจา้หนา้ท่ีต ารวจ หรือเอกสารรับรองเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากหน่วยงานท่ี
เก่ียวขอ้ง เช่น โรงแรม หรือสายการบินไวเ้ป็นหลกัฐาน  

ในกรณีทรัพยสิ์นท่ีสูญเสีย หรือเสียหาย หรือสูญหายเป็นส่วนหน่ึงของคู่หรือชุด การพิจารณาชดใชจ้ะไม่น ามูลค่า
ทรัพยสิ์นท่ีเป็นคู่หรือชุดมาพิจารณา แต่จะพิจารณาเฉพาะความเสียหาย หรือสูญหายของทรัพยสิ์นรายการนั้นๆ ท่ีเสี ยหายหรือสูญ
หายเท่านั้น ทั้งน้ีจะไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีไดร้ะบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

บริษทัสามารถเลือกท่ีจะชดใชค้่าสินไหมทดแทนใหผู้เ้อาประกนัภยัเป็นเงินสด โดยหกัค่าเส่ือมจากวงเงินท่ีจะชดใช ้หรือ
ซ่อมแซมสัมภาระในการเดินทางหรือทรัพยสิ์นส่วนตั วของผูเ้อาประกนัภยั  กรณีท่ีสัมภาระในการเดินทาง หรือทรัพยสิ์นส่วนตวั
ของผูเ้อาประกนัภยัไดรั้บความเสียหายส้ินเชิงจนไม่สามารถซ่อมแซมได ้บริษทัจะชดใชใ้หเ้สมือนวา่สัมภาระในการเดินทาง หรือ
ทรัพยสิ์นส่วนตวันั้นไดสู้ญหายไป และเม่ือบริษทัไดช้ดใชค้่าทดแทนดงักล่าวแลว้  บริษทัมีสิทธิท่ีจะครอบครองทรัพยสิ์นดงักล่าว
และด าเนินการขายซากตามความเหมาะสม  

ในกรณีพบทรัพยสิ์นท่ีสูญหายไป  ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งแจง้ใหบ้ริษทัทราบโดยจดหมายลงทะเบียนทนัทีท่ีผูเ้อา
ประกนัภยัไดรั้บแจง้วา่ทรัพยสิ์นท่ีสูญหายไปถูกคน้พบ กรณีบริษทัยงัไม่ไดช้ดใชค้่าทดแทนใหก้บัผูเ้อาประกนัภยั ผูเ้อาประกนัภยั
จะตอ้งเรียกคืนทรัพยสิ์นนั้น ถา้ทรัพยสิ์นนั้นไดรั้บความเสียหายและอยูภ่ายใตค้วามคุม้ครองน้ี บริษทัจะจ่ายค่าเสียหาย และวงเงิน
ชดเชยส าหรับรายการท่ีเสียหายของสัมภาระในการเดินทางหรือทรัพยสิ์นส่วนตวัเท่านั้น กรณีท่ีบริษทัไดช้ดใชค้่าสินไหมทดแทน
ใหก้บัผูเ้อาประกนัภยัแลว้ ผูเ้อาประกนัภยัสามารถเลือกท่ีจะสละสิทธิในทรัพยสิ์นนั้น หรือเรียกคืนทรัพยสิ์นนั้น โดยคืนวงเงินท่ี
บริษทัไดช้ดใชใ้หผู้เ้อาประกนัภยักลบัคืนบริษทัโดยหกัรายการท่ีไม่ไดรั้บคืนออกไป ถา้ผูเ้อ าประกนัภยัไม่เรียกคืนทรัพยสิ์นนั้น
ภายใน 15 วนัจากวนัท่ีไดรั้บแจง้ บริษทัจะถือวา่ผูเ้อาประกนัภยัเลือกท่ีจะสละสิทธิในทรัพยสิ์นนั้น 



 

14/35 

 

ทั้งน้ี การประกนัภยัภายใตข้อ้ตกลงคุม้ครองน้ี ผูเ้อาประกนัภยัไม่อาจเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนภายใตข้อ้ตกลงคุม้ครอง
น้ีและขอ้ตกลงคุม้ครองการล่าชา้ของสัมภาระในการเดินทางพร้อมกนัในเหตุการณ์เดียวกนัได ้
เง่ือนไขเฉพาะความคุ้มครอง (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองการสูญเสีย เสียหาย หรือสูญหายต่อสัมภาระในการเดินทางและ
ทรัพย์สินส่วนตัว) 

1. ผูเ้อาประกนัภยัตอ้งใชค้วามพยายามอยา่งเตม็ท่ีในการดูแลรักษาทรัพยสิ์นส่วนตวัทั้งหมด 
2. ในกรณีท่ีบริษทัไดจ่้ายค่าสินไหมทดแทนภายใตข้อ้ตกลงคุม้ครองน้ีแลว้ บริษทัจะเขา้รับช่วงสิทธิของผูเ้อาประกนัภยั 

เพื่อใชสิ้ทธิเรียกร้องต่อบุคคล หรือองคก์ารใดๆ เฉพาะในส่วนท่ีบริษทัไดจ่้ายค่าสินไหมทดแทนไปแลว้ ในการน้ีผู ้
เอาประกนัภยัจะตอ้งใหค้ว ามร่วมมือแก่บริษทัในการส่งมอบเอกสารต่างๆ พร้อมด าเนินการเท่าท่ีจ  าเป็น และตอ้งไม่
กระท าการใดๆ อนัเป็นท่ีเสียหายต่อบริษทั 

ข้อยกเว้นเฉพาะ  (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองการสูญเสีย เสียหาย หรือสูญหายต่อสัมภาระในการเดินทางและทรัพย์สิน
ส่วนตัว)               
การประกนัภัยตามข้อตกลงคุ้มครองนีไ้ม่คุ้มครอง 
1.   สัตว์ รถยนต์ (รวมทั้งอุปกรณ์ประดับยนต์ ) เรือ ยานพาหนะอืน่ ผลไม้ อาหาร เคร่ืองใช้ในบ้าน วตัถุโบราณ งานหัตถกรรม 

เคร่ืองแก้ว เคร่ืองกระเบือ้ง กระเบือ้งเคลอืบ หินอ่อน เคร่ืองป้ันดินเผา หรือส่ิงของแตกง่ายอืน่ๆ รูปวาด ง านศิลปะ แว่นตา 
(เลนส์ และกรอบ) คอนแทคเลนส์ เอกสารส่วนตัว เอกสารสําคัญทางการเงิน แสตมป์ เงินพกติดตัว บัตรเครดิต ซิมการ์ด กุญแจ   

2. การสูญเสีย หรือเสียหายส่ิงของมีค่าทีไ่ม่ได้เกบ็ไว้กบัตัวผู้เอาประกนัภัย ยกเว้นได้เกบ็ลอ็คในตู้นิรภัย 
3. การสูญเสียหรือเสียหายจากการสึกหรอ การขีดข่วน รอยคราบ การเสียหายจากสภาพบรรยากาศหรือสภาพอากาศ การ

เส่ือมสภาพ การร่ัวไหลของของเหลว การเปรอะเป้ือนนํา้มันหรือสารหล่อลืน่ การเปรอะเป้ือนสีหรือสนิมของสัมภาระในการ
เดินทาง การบกพร่องของเคร่ืองจักรหรือเคร่ืองไฟฟ้า แมลง หนู สภาพของทรัพย์สินเอง หรือความเสียหายจากขบวนการผลติ /
ประกอบ หรือขณะกาํลงัผลติ/ประกอบ และความเสียหายน้ันเน่ืองมาจาก การผลติ/ประกอบน้ัน 

4. การลกัทรัพย์โดยปราศจากการงัดแงะ บุกรุก หรือการใช้กุญแจผ ี
5. การสูญเสีย หรือเสียหาย ของกระเป๋าเดินทางทีไ่ม่มีการปิดลอ็ค หรือถูกทิง้ไว้โดยไม่มีคนดูแล 
6. การสูญเสีย หรือเสียหายทีไ่ด้รับความคุ้มครองภายใต้กรมธรรม์ประกนัภัยอืน่ หรือได้รับการชดใช้โดยผู้ขนส่งสาธารณะ  

โรงแรม หรือจากแหล่งอืน่แล้ว  
7. การสูญเสีย หรือเสียหายต่อกระเป๋าเดินทางของผู้เอาประกนัภัยทีไ่ด้ส่งไปล่วงหน้า หรือขนส่งแยกไปต่างหาก 
8. การสูญเสีย หรือเสียหายของสินค้า หรือตัวอย่างสินค้า ตลอดจนอุปกรณ์ทุกชนิด 
9. การสูญเสีย หรือเสียหายของทรัพย์สินของผู้เอาประกนัภัยจากการยดึ ทาํลาย โดยคําส่ังของรัฐบาลหรือหน่วยงานราชการ หรือ

เจ้าหน้าทีศุ่ลกากรของประเทศไทยและ/หรือประเทศปลายทาง 
10. ทรัพย์สินทีซ้ื่อหลงัจากมาถึงสถานทีป่ลายทางทีร่ะบุในตั๋วเดินทาง 
11. การลกัทรัพย์โดยลูกจ้าง พนักงานของผู้เอาประกนัภัย 
12. การสูญเสียหรือเสียหายทีเ่กดิขึน้ในประเทศไทย ยกเว้นการลกัทรัพย์ การสูญเสียหรือเสียหายจากสายการบินหรือตัวแทนของ

สายการบิน 
13. การสูญเสี ยหรือเสียหายของอวยัวะเทยีมและอุปกรณ์ ยกเว้นเป็นการสูญเสียหรือเสียหายทีเ่กดิขึน้จากอุบัติเหตุต่อผู้เอา

ประกนัภัย 
14. การสูญเสียหรือเสียหายของอุปกรณ์ทีเ่ช่า หรือให้เช่า 
15. การสูญเสียหรือเสียหายของข้อมูลทีบ่ันทกึอยู่ในเทป ในโปรแกรม แผ่นดิสก์ บัตรบันทกึข้อมูล หรือส่ิงอืน่ใดในทาํนองเดียวกนั  
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ข้อตกลงคุ้มครอง  
การล่าช้าของสัมภาระในการเดินทาง 

ความคุ้มครอง  
ขณะท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบั การประกนัภยัน้ีใหค้วามคุม้ครองกรณีสัมภาระในการเดินทางไปถึงท่ีหมายล่าชา้ 

หรือถูกส่งไปผดิท่ี หรือสูญหายไปชัว่คราวในระหวา่งระยะเวลาการเดินทาง บริษทัจะจ่ายผลประโยชน์ส าหรับการซ้ือเส้ือผา้ 
เคร่ืองแต่งตวั หรือเคร่ืองใชส่้วนตวัท่ีจ  าเป็ นเร่งด่วนใหแ้ก่ผูเ้อาประกนัภยั โดยจะจ่ายตามจ านวนเงินตามท่ีระบุไวใ้นตา ราง
กรมธรรมป์ระกนัภยัส าหรับทุกๆ 6 ชัว่โมงนบัจากเวลาท่ี ผูเ้อาประกนัภยัเดินทางมาถึงจุดรับสัมภาระในการเดินทาง ณ จุดหมาย
ปลายทาง ทั้งน้ีไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัสูงสุดท่ีไดร้ะบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 

ทั้งน้ี การประกนัภยัภายใตข้อ้ตกลงคุม้ครองน้ี ผูเ้อาประกนัภยัไม่อาจเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนภายใตข้อ้ตกลง คุม้ครอง
น้ีและขอ้ตกลงคุม้ครองการสูญเสีย เสียหาย หรือสูญหายต่อสัมภาระในการเดินทางและทรัพยสิ์นส่วนตวั พร้อมกนัในเหตุการณ์
เดียวกนัได ้

ดงันั้น ในกรณีพิสูจน์ไดว้า่สัมภาระในการเดินทางของผูเ้อาประกนัภยัไดสู้ญหายไปอยา่งถาวร บริษทัจะหกัจ านวนเงินท่ี
บริษทัไดจ่้ายไปภายใตข้อ้ตกลงคุม้ครองน้ี จากจ านวนเงินค่าทดแทนท่ีบริษทัใหค้วามคุม้ครองภายใตข้อ้ตกลงคุม้ครองการสูญเสีย
หรือเสียหาย หรือสูญหายต่อสัมภาระในการเดินทางและทรัพยสิ์นส่วนตวั 
เง่ือนไขเฉพาะความคุ้มครอง (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองการล่าช้าของสัมภาระในการเดินทาง)  

ผูเ้อาประกนัภยัตอ้งใชค้วามพยายามอยา่งเตม็ท่ีเพื่อใหม้ัน่ใจวา่สัมภาระไดปิ้ดล็อคและมีการระบุขอ้มูลบนป้ายถูกตอ้งและ
ชดัเจน 
ข้อยกเว้นเฉพาะ (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองการล่าช้าของสัมภาระในการเดินทาง)  
 การประกนัภัยตามข้อตกลงคุ้มครองนีไ้ม่คุ้มครอง   

1. การล่าช้าซ่ึงเกดิขึน้โดยตรงหรือโดยอ้อม จากการนัดหยุดงาน หรือการประท้วงทีเ่กดิขึน้ขณะจัดการเดินทาง  หรือ
ก่อนกรมธรรม์ประกนัภัยจะเร่ิมความคุ้มครอง แล้วแต่วนัไหนจะถึงทหีลงั 

2. สัมภาระในการเดินทางทีม่ีเอกสารรับรองสําหรับการขนส่ง เช่น ใบตราส่งสินค้า (Bill of Loading)  ใบตราส่งสินค้า
ทางอากาศ (Air waybill)  ใบตราส่งสินค้าทางรถไฟ (Rail Way Bill) หรือใบรับพสัดุภัณฑ์ไปรษณย์ี (Parcel Post 
Receipt) เป็นต้น  

3. สัมภาระในการเดินทางถูกยดึ ทาํลาย โดยคําส่ังของรัฐบาลหรือหน่วยงานราชการ หรือเจ้าหน้าทีศุ่ลกากร หรือหน่วย
ราชการอืน่ของประเทศไทยและ/หรือต่างประเทศ 

4. การล่าช้าทีเ่กดิขึน้ในประเทศไทย  
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ข้อตกลงคุ้มครอง  
ความรับผดิตามกฏหมายต่อบุคคลภายนอก 

คํานิยาม 

บุคคลภายนอก หมายถึง บุคคลใดๆนอกเหนือจากญาติ หรือบุคคลในครอบครัวของผูเ้อาประกนัภยั หรือบุคคลท่ี
อยูด่ว้ยกนักบัผูเ้อาประกนัภยั ลูกจา้งของผูเ้อาประกนัภยัขณะอยูใ่นระหวา่งทางการท่ีจา้ง  

ความคุ้มครอง 
ขณะท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบั การประกนัภยัน้ีใหค้วามคุม้ครองส าหรับความรับผดิตา มกฎหมายต่อ

บุคคลภายนอกของผูเ้อาประกนัภยัท่ีเกิดข้ึนระหวา่งการเดินทางภายในระยะเวลาการเดินทางโดยอุบติัเหตุส าหรับ  
1. การเสียชีวติ หรือการบาดเจบ็ต่อร่างกายของบุคคลภายนอกใดๆ 
2. การสูญเสีย หรือการเสียหายต่อทรัพยสิ์นของบุคคลภายนอกใดๆ 

บริษทัจะชดใชค้่าสินไหมทดแทนในนามของผูเ้อาประกนัภยั ตามค่าใชจ่้ายท่ีเกิดข้ึนจริงส าหรับค่าใชจ่้ายดงัต่อไปน้ี 
ก. ค่าใชจ่้ายท่ีผูเ้อาประกนัภยัตอ้งรับผดิชดใชใ้หก้บับุคคลภายนอกใดๆ ตามจ านวนเงินท่ีสูญเสีย หรือเสียหายจริง  
ข. ค่าใชจ่้าย ค่าธรรมเนียมซ่ึงผูเ้อาประกนัภยัไดจ่้ายไปดว้ยความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากบริษทั  
ค. ค่าใชจ่้ายในการด าเนินกระบวนการพิจารณาทางศาลหรืออนุญาโตตุลาการ 

 ทั้งน้ีจ  านวนเงินความรับผดิของบริษทัต่อเหตุการณ์หรือต่อเหตุการณ์ต่อเน่ืองจากสาเหตุเดียวกนัท่ีเกิดข้ึนระหวา่งการ
เดินทางจะไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีไดร้ะบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 
เง่ือนไขเฉพาะความคุ้มครอง (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองความรับผดิตามกฏหมายต่อบุคคลภายนอก) 

1. ถา้ในขณะเกิดเหตุการณ์หรือการเรียกร้องภายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัน้ี มีกรมธรรมป์ระกนัภยัประเภทอ่ืนใหค้วาม
คุม้ครองเหตุการณ์หรือการเรียกร้องน้ีอยูแ่ลว้ บริษทัจะร่วมเฉล่ียค่าเสียหายไม่เกินกวา่สัดส่วนท่ีบริษทัตอ้งรับผดิชอบ 

2. ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งไม่ตกลงยอมรับผดิ เสนอ สัญญา จ่ายเงิน หรือชดใชใ้ดๆโดยไม่ไดรั้บการยนิยอมจากบริษทัเป็น
ลายลกัษณ์อกัษร 

3. ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งส่งจดหมา ย เอกสารการเรียกร้อง หมายแจง้ความ หมายศาล หรือเอกสารอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งกบัความ
เสียหาย หรือเหตุอนัจะน าไปสู่การเรียกร้องใหบ้ริษทัทนัที 

ข้อยกเว้นเฉพาะ (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองความรับผดิตามกฏหมายต่อบุคคลภายนอก)   
 การประกนัภัยตามข้อตกลงคุ้มครองนีไ้ม่คุ้มครอง    
1. การสูญเสีย หรือเสียหายใดๆ ทีผู้่เอาประกนัภัยต้องรับผดิต่อบุคคลภายนอก จากเหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้จากการกระทาํโดยเจตนา 

หรือการกระทาํอนัผดิกฎหมายของผู้เอาประกนัภัย 
2.   ความรับผดิใดๆ ซ่ึงเกดิจากหรือสืบเน่ืองจาก 

2.1. การให้บริการทางวชิาชีพ หรือการไม่ปฏิบัติตามวชิาชีพ 
2.2 การประกอบการค้า ธุรกจิ หรือวชิาชีพของผู้เอาประกนัภัย 
2.3. การใช้ปืน หรืออาวุธ 
2.4. ผู้เอาประกนัภัยเข้าร่วมในกจิกรรมทีอ่นัตราย ยกเว้นได้มีการขยายความคุ้มครองภายใต้กรมธรรม์ประกนัภัย 
2.5. การเป็นเจ้าของ ครอบครอง หรือใช้ยานพาหนะลากจูงทีต่ิดอยู่กบัยานพาหนะ เคร่ืองบิน เรือ 
2.6   การเป็นเจ้าของ ครอบครอง หรือใช้ทีด่ิน อาคาร ยกเว้นเพือ่ประโยชน์ของการพกัอาศัยของ  ผู้เอาประกนัภัยในระหว่างการ  

  เดินทาง 
2.7. การคุกคามทางเพศ การประทุษร้ายต่อร่างกาย และจิตใจ 
2.8 การก่อให้เกดิมลภาวะ หรือปนเป้ือนของดิน นํา้ อากาศ  

3. ความรับผดิตามกฏหมายต่อผู้ใกล้ชิดทางธุรกจิ หรือต่อบุคคลภายนอกจากการว่าจ้างงาน หรือการฝึกงานกบัผู้เอาประกนัภัย 
4. ความรับผดิซ่ึงเกดิจากสัญญาซ่ึงถ้าไม่มีสัญญาดังกล่าวความรับผดิของผู้เอาประกนัภัยจะไม่เกดิขึน้ 
5. ความรับผดิทางกฏหมายทีเ่กดิขึน้จากสัตว์ (ยกเว้น สุนัข แมว ม้า) ทีอ่ยู่ภายใต้การดูแลหรือควบคุมของผู้เอาประกนัภัย 
6. การเสียชีวติ หรือการบาดเจ็บต่อร่างกาย หรือการสูญเสียหรือเสียหายต่อทรัพย์สินของญาติสนิท 
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7. ความสูญเสียหรือความเสียหายต่อทรัพย์สินของผู้เอาประกนัภัย หรือทีค่รอบครอง ดูแล ควบคุมโดยผู้เอาประกนัภัย 
8. ค่าปรับทางแพ่ง อาญา หรือโดยสัญญา 
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ข้อตกลงคุ้มครอง 
การจีย้านพาหนะขนส่งสาธารณะ 

คํานิยาม 

ยานพาหนะขนส่งสาธารณะ หมายถึง เคร่ืองบินพาณิชย ์รถยนตโ์ดยสาร เรือส าราญเดินสมุทร รถไฟ รถไฟฟ้า ท่ีไดรั้บ
อนุญาตประกอบการจากหน่วยงานของรัฐบาลถูกตอ้งตามกฎหมายในการ
ประกอบธุรกิจการขนส่งผูโ้ดยสาร 

ความคุ้มครอง 
ขณะท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบั การประกนัภยัน้ีใหค้วามคุม้ครองในกรณีท่ีผูเ้อาประกนัภยัถูกกกัขงั หน่วงเหน่ียว

โดยไม่ถูกตอ้งตามกฎหมายเป็นระย ะเวลาอยา่งนอ้ย 5 ชัว่โมงติดต่อกนั ในระหวา่งการเดินทางภายในระยะเวลาการเดินทาง อนั
เน่ืองมาจากการจ้ียานพาหนะขนส่งสาธารณะท่ีผูเ้อาประกนัภยัใชใ้นการเดินทาง โดยบริษทัจะจ่ายผลประโยชน์ใหผู้เ้อาประกนัภยั
ตามจ านวนเงินท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยัส าหรับทุกๆ 5 ชัว่โมงท่ีผูเ้อาประกนัภยัถูกกกัขงัหน่วงเหน่ียว ทั้งน้ีไม่เกิน
จ านวนเงินเอาประกนัภยัสูงสุดท่ีไดร้ะบุไวใ้นหนา้ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั  
เง่ือนไขเฉพาะความคุ้มครอง (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองการจีย้านพาหนะขนส่งสาธารณะ) 
 การจ้ียานพาหนะขนส่งสาธารณะดงักล่าวตอ้งไดรั้บการยนืยนัและมีเอกสารรายงานของเจา้หนา้ท่ีต ารวจท่ีมีอ านาจใน
ทอ้งถ่ินของสถานท่ีเกิดเหตุไวเ้ป็นหลกัฐาน 
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Outbound Group Travel Insurance “Muang Thai Happy Passenger” (Sell through electronic channel (Online)) 
(Nok Sure Revised) 

In reliance upon the statements that are contained in the insurance application which is an integral part of this Policy, and 
in consideration of the premium paid by the Insured subject to the general terms and conditions, exclusions, insuring agreements 
and attachments of this insurance Policy, the Company agrees with the Insured as follows: 
Section 1: Definitions  
1. Policy means Policy schedule, general condition, terms and conditions, exclusions, insuring 

agreements, attachments, endorsements, summary documents showing the material 
contents under this Policy, which are all regarded as being part of the insurance contract. 

2. Company means Muang Thai Insurance Public Company Limited 
3. Policyholder means Private individual as the policyholder on schedule or certificate which provided for 

insured-s benefit. 
4. Insured means The person named as the Insured in this schedule and/or attachments, and under coverage 

of this Policy. 
5. Period of Insurance means Period of each trip of the Insured which begins and ends according to the period of 

insurance as specified in schedule. 
6. Accident means An event which happens suddenly due to an external cause and gives rise to a result 

which is not intended or anticipated by the Insured. 
7. Injury   means Bodily injury directly resulting from an Accident that happens solely and independently 

from other causes. 
8. Sickness means A symptom, irregularity, sickness, or disease contracted by the Insured. 
9. Serious Injury or 

Sickness 
means 9.1 In case of Insured, it means Serious Injury or Sickness that need medical treatment 

from physician and physician confirm that insured cannot continue travelling on travel 
schedule. 
9.2 In case of Close relative, it means Serious Injury or Sickness that physician confirm 
to have lethal effects and insured cannot continue travelling on travel schedule. 

10. Period of travel means Period of each trip of the Insured which begins and ends according to the period of 
insurance 
10.1 Round Trip  

The coverage starts at departure from insured’s residence for the journey or two 
hours prior to the departure from Country of Residence, whichever is later, and continues 
until the Insured travels back to his or her residence in Thailand, or for two hours upon 
arrival to Thailand, or until the expiry date of the period of insurance, whichever is earlier 
(unless specified otherwise in this Policy). 
10.2 One-way 

The coverage starts at departure from insured’s residence for the journey or two 
hours prior to the departure from Thailand, whichever is later, and continues until the 
Insured arrives at destination, or until the expiry date of the period of insurance, 
whichever is earlier (unless specified otherwise in this Policy). 

Travelling back to Thailand or from Thailand is based on going through the 
immigration properly. 

One Way 
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10.3 Extended period of each trip 

In case that insured receives medical treatment during period of insurance and need 
to receive continued medical treatment as inpatient, this policy will extend coverage until 
company or Authorized company considers that insured is able to travel back to insured’s 
residence or Country of residence. However, company will limit sum insured as specified 
in the schedule. 

11. Transport company means A road, railroad, fly or shipping transport company which has license for carrying 
passengers in specified and regular routes. 

12. Physician means A person who graduated with a degree in Medical Sciences and is legally registered with 
the Medical Council to perform as a medical professional in the locality in which medical 
services or  surgeries are provided. A Physician shall not be: the Insured, or legal spouse 
or child of the Insured. 

13. Nurse means A person who is legally licensed to engage in the nursing profession. 
14. Hospital means Any medical facility that provides medical services, can accommodate overnight patients, 

has an adequate number of medical personnel and facilities and a complete range of 
services, particularly a major operating room, and is registered as a Hospital in 
accordance with the law on medical facilities in that locality. 

15. Inpatient means A person who is required to receive medical treatment in a Hospital at least 6 hours in a 
row and registered as an Inpatient by diagnosis and advice of the Physician based on 
indication of Medical Standards for treatment of such Injury or Sickness. It must be 
included the case of death after registered as an inpatient within 6 hours. 

16. Medical Facility   means Any medical facility that provides medical services, can accommodate overnight patients, 
and is permitted to be registered as a Medical Facility in accordance with the law in that 
locality. 

17. Clinic means A modern medical facility that is permitted by law to provide medical treatment and diagnoses 
by Physicians, but cannot accommodate overnight patients. 

18. Residence means The country of which the insured is a citizen and defined by insured. 
19. Close Relatives means Spouse of the Insured, Father, mother, son, daughter, brothers and sisters of full blood, 

overseer, grandfathers, grandmothers and Father, mother of the spouse. 
20. Business close 

person 
means 20.1 A person who relates to insured in business way ( Not insured’s employee) 

20.2 A person who travels along with insured with the same purpose and is necessary for 
insured’s business or 
20.3 An insured’s employee 

21. Medical Standards   means International rules or practices of modern medical providers for creating suitable treatment plans 
that are based on Medical Necessity and appropriateness, taking into account the conclusions 
drawn from the Injury or Sickness record, medical findings, diagnosis results and other pertinent 
information (if any). 

22 Medical Necessity   means medical services provided under the following conditions: 
22.1 The services correspond with the diagnosis, and the treatment is consistent   with the 

treated person’s Injury or Sickness; 
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22.2 There are clear medical indications based on current Medical Standards; 
22.3 The services must not be solely for the convenience of the treated person or his or 

her family or the treatment provider; and 
22.4 The services must be medical services provided in accordance with Medical 

Standards and suitable for caring for the patient based on the patient’s needs in light 
of the Injury or Sickness. 

23. Necessary and 
Reasonable 
Expenses   

means Medical treatment costs and/or other expenses that correspond to the amounts normally 
charged to general patients for similar services by the Hospital, Medical Facility or Clinic 
where the Insured has been treated. 

24. Pre-existing 
condition 

means Any disease (including complications), symptom or abnormality of the Insured occurring 
within 24 months preceding the effective date of coverage of this Policy with sufficient 
indication for a general person to seek for diagnosis, care or treatment, or for which a 
Physician shall provide diagnosis, care or treatment. 

25. AIDS means Acquired Immune Deficiency Syndrome which is caused by HIV virus infection, and 
shall include opportunistic infection, Malignant Neoplasm, infections or any Sickness 
that reveals an HIV (Human Immunodeficiency Virus) positive blood test result. 
Opportunistic infection shall include, but is not limited to, Pneumocystis Carinii 
Pneumonia, Organism of Chronic Enteritis, virus, and/or Disseminated Fungi Infection. 
Malignant Neoplasm shall include Kaposi’s sarcoma, Central Nervous System 
Lymphoma, and/or other severe disease which is presently known to be a symptom of 
Acquired Immune Deficiency Syndrome, or which causes sudden death, Sickness, or 
disability to infected persons. 
AIDS shall include HIV (Human Immunodeficiency Virus), Encephalopathy Dementia, 
and outbreak of virus. 

26. Terrorism means Any action using force or violence and/or involving threat by any person or group of 
persons regardless of whether such action is taken alone, on behalf of, or in relation to 
any organization or government with an aim for results involving politics, religions or 
cults, or similar purposes, and to cause the government and/or the public or any part 
thereof to be in panic. 

27. Authorized 
Company   

means A juristic person who is solely authorized by the Company to provide service and 
assistance in emergency case to the Insured as stated on schedule of the policy. 

28. House means A place where insured lives in Thailand 
29. Office means A place where insured works in Thailand 
30. Overseas Trip means A trip taken outside Thailand 
 
Section 2: General Terms and Conditions  
2.1 Insurance Contract 
 This insurance contract arises from the fact that the Company relies upon the statements of the Insured in the insurance 
application as well as additional declarations (if any) that the Insured has signed in evidence of his or her acceptance of the 
insurance contract, this Policy and summary documents, general conditions, exclusions and insuring agreements of the material 
contents of which are issued by the Company. 
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 In the event that the Insured knowingly provides false statements in the declarations mentioned in paragraph one, or 
knowingly conceals relevant facts which, if made known to the Company, might motivate the Company to demand a higher 
premium or refuse to execute the insurance contract, this insurance contract shall become void in accordance with section 865 of 
the Civil and Commercial Code, whereupon the Company will be entitled to terminate the insurance contract. 
 The Company shall not deny its liability based on any declaration other than the declarations made in the documents in 
accordance with paragraph one.  
2.2 Validity of the Insurance Contract and Change of Wording in the Insurance Contract 
 This insurance Policy, together with the insuring agreements and attachments, forms part of the insurance contract. Any 
change of wording in the insurance contract must be approved by the Company and recorded in the Policy or attachments before 
such change becomes valid.  
2.3 Period of Insurance 
 2.3.1 Single Trip coverage will cover as definition of “Period of each trip” every time that insured travel in period of 
insurance. 
2.4 Interpretation 
 In relation to any such dispute arising out of or incidental to this Insurance Policy, such dispute shall be determined in 
accordance with the Thai law and the parties agree to submit to the jurisdiction of any competent court in Thailand.  
2.5 Medical Examination  

The Company has the right to examine the Insured’s medical record and diagnosis records as may be necessary for this 
insurance. The Company also has the right to conduct an autopsy, if necessary and not contrary to the law, at the Company’s 
expense. 
2.6 Subrogation 
 In the event of any payment under this Insurance Policy, the Company shall be subrogated to the policyholder and/or insured 
's rights of recovery thereof against any person or organization and the policyholder and/or insured shall execute and deliver 
instruments and documents and do whatever else is necessary to secure such rights. The policyholder and/or insured shall take 
no action after the loss to prejudice such rights. 
2.7 Notification and Claim 

The policyholder and/or insured, beneficiary or representative of such person as the case may be shall notify the Company of 
any loss or damage without delay. In case of loss of life, the Company must be notified immediately unless it can be proven that 
there is practical reason for the failure to do so and the notification has been made as early as possible. For other situations, the 
notification must be as early as possible within 30 days from date of occurrence. 

In case that policyholder and/or insured cannot notify within defined period, the policyholder and/or insured still have a right 
to claim if policyholder and/or insured can prove that it is not an error of policyholder and/or insured for unable to notify within 
defined period and policyholder and/or insured manages to notify as early as possible. 
2.8 Claim and Evidence for claim 
 2.8.1 In case of Medical Expenses Benefit  
 For claim for cost of medical treatment, the policy holder and/or insured shall, at his or her expense, submit the 
following evidence to the Company within 30 days from the date on which the policyholder/insured is discharged from the 
Hospital, Medical Facility or Clinic.  

1. Claim form as prescribed by the Company. 
2.  Physician’s report indicating significant symptom, diagnosis result and treatment. 
3.  Original copy of receipt listing the expenses, or a summary of the bill and receipt. 
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4.  Copy of the Insured’s passport or travel evidence. 
 The receipts listing expenses must be the original receipts. The Company will return such receipts that certify the 
amount paid to the Insured to further claim the remaining amount from another insurer. If the Insured has been indemnified by 
government welfare, other welfare, or other insurance, the Insured shall submit a copy of the receipt certifying the amount paid 
by government welfare or other agency to further claim the remaining amount from the Company. 
 2.8.2 In case of Dismemberment, Loss of Sight or Total Permanent Disability from Accident Benefit 
  The policy holder and/or insured shall, at his or her expense, submit the following evidence to the Company within 30 
days from the date on which the Physician concludes that the policyholder and/or insured suffers permanent disability or 
dismemberment.  

1. Claim form as prescribed by the Company 
2. Physician’s report indicating the permanent disability or dismemberment 
3. Copy of the Insured’s passport or travel evidence.  

 2.8.3 In case of Loss of Life Benefit 
  The beneficiary shall, at his or her expense, submit the following evidence to the Company within 30 days from the 
date of insured’s death. 

1. Claim form as prescribed by the Company 
2. Death certificate  
3. Copy of autopsy report 
4. Copy of police report 
5. Copies of ID card and house registration of the Insured with the wording "Deceased" thereon 
6. Copy of the Insured’s passport or travel evidence  
7. Copies of ID card and house registration of the beneficiary  

 2.8.4 In case of other Benefit 
  The policy holder and/or insured shall, at his or her expense, submit the following evidence to the Company within 30 
days from the date of claim notification. 

1. Claim form as prescribed by the Company 
2. Original receipt  
3. Copy of the Insured’s passport or travel evidence 
4. Police report (if any) 
5. Invoice and other relating documents 
6. Letter of notification from the Transport Company and relating travel information (if any) 
7. In case of Trip cancellation and Trip curtailment benefit, insured shall submit additional documents as follow 

a. Confirmation letter that insured pays deposit and accommodation cost including original copy of additional paid 
travel and accommodation expense. 

b. Medical expense document or Death certificate of insured, close relative or business close person or a copy of 
conscription notice    

8. Copy of notice of bail 
9. Documents or evidence according to the company required  

If the documents are not submitted within specified period, insured still has right to claim in case that there is(are) 
appropriately reason(s) of not submitting documents within specified period but submitting as soon as possible. 
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2.9 Compensation Payment 
 The Company shall provide compensation within 15 days from the date on which the Company has received a complete 
and correct set of evidence of Loss or Damage. Compensation for death will be paid to the beneficiary while other types of 
compensation will be paid to the Insured. If there is a reasonable doubt that the aforesaid claim was not made in accordance with 
the insuring agreement in this Policy, the period of time specified for claim compensation investigation may be extended if 
necessary but in no event shall this period last more than 90 days from the date on which all documents are received by the 
Company. 
 If the Company cannot settle the claim within the specified time limit, the Company is liable to pay interest at 15 percent 
per annum of the amount due accrued from the due date of the compensation. 
 In case of medical expense in oversea hospital or medical facility or clinic, the company shall compensate in currenry 
exchange rate of the date of medical expense receipt. 
2.10 Fraudulent Claims 
 The Company shall not be liable for the claim which the policyholder and/or insured, the beneficiary or the representative 
of such Person, uses fraudulent or dishonest means to obtain the benefits under this insurance policy and the company has the 
right to void this insurance policy immediately. In this case, the company shall refund the premium to the insured by deducting 
the premium for the period of insurance which this policy has already been enforced on the pro-rata basis. 
2.11 Payment of Premium and Premium Refund 

2.11.1 Premium will be due immediately which shall be paid by the policyholder and/or the insured, and the policy will be 
effective on the date stated on the policy schedule. 

2.11.2 Single trip coverage:  If the cancellation of the policy is made after assurance of the policy, premium will not be 
refunded, unless the insured is not granted the VISA. The insured shall provide the Company evidence issued by the 
Embassy and inform the Company before the effective date of coverage.  

 Cancellation of this insurance policy under this condition, regardless of the cancellation is made by either parties, must be 
for the entire policy. Cancel some parts of the policy during policy year is not allowed.   
2.12  Dispute Resolution by Arbitration 
 In case of an argument, dispute, or claim under this Policy between a person who is entitled to claim under the Policy and 
the Company, if that person wishes to settle the dispute by way of arbitration, the Company shall comply and allow the case to 
be decided by an arbitrator according to the Arbitration Regulations of the Office of the Insurance Commission on arbitration. 
2.13  Conditions Precedent 
 The Company may not be liable for compensation under this Policy unless the policyholder and/or insured, the beneficiary, or 
the representative of the said person, as the case may be, has fully complied with the insurance contract and the conditions of the 
Policy. 
Section 3: General Exclusions 
 This Policy does not cover any Injury, Sickness, Loss or Damage arising from or as a result of the following causes or 
which occurs at the times as follows. 
1. Injury arising from the action of the Insured while the Insured is under the influence of alcohol, addictive substance, or 

narcotics to the extent of being unable to control one’s mind.  The term "under the influence of alcohol" in case of having a 
blood test refers to an alcohol level of 150 milligram percent and over. 

2. Treatment of disease or condition related to mind, nerves, stress, insanity, including narcotic addiction, or genetic disorder. 
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3. Any expense relating directly or indirectly from disease about sexual relations or immunodeficiency for example Human 
Immunodeficiency Virus Infections (HIV), Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS) or other type of HIV or 
AIDS. 

4. While the Insured as a soldier, police, emergency medical treatment provider, fireman or a volunteer and participates in 
war or crime suppression 

5. While the Insured is committing a felony or while the Insured is being arrested or escaping arrest. 
6. Injury while the Insured is taking part in a brawl or taking part in inciting a brawl. 
7. Insured travels to the country that the government or government sector announces suggestion or warning about strike, 

riot, climate, communicable disease spreading. 
8. War, invasion, act of foreign enemies, warlike operations (whether war is declared or not), civil war, uprising, 

insurrection, riot, strike, civil commotion, revolution, coup d’état, proclamations of martial law, or any events which 
lead to the proclamation or maintenance of martial law. 

9. Terrorism 
10. Radiation or radioactivity from any nuclear fuel or nuclear waste produced by the combustion of nuclear fuel or any 

process of self-sustaining nuclear fission/fusion. 
11. Radioactive explosion, or any nuclear component or harmful substance that could cause an explosion in a nuclear process. 
12. Any loss or damage at any time in a country or territory in which coverage is excluded as specified in the attachment (if 

any). 
13. When insured act illegally or does not follow government policy including Visa conditions 
14. Suicide, attempted suicide or self-inflicted Injury. 
15. Any medical treatment given by a Physician who is the Insured or who is father, mother, spouse, or child of the 

Insured. 
16. Treatment related to pregnancy, child birth, or miscarriage(excluding injury from covered accident under the 

insurance policy) 
17. While insured is at cargo ship, oil rig platform or underground mine or works relating to explosive. 
18. While insured practices or attend professional sport event or sport event or practice as non-professional. 
19. While the Insured is piloting or working on board as an employee of an airline. 
20. While the Insured is boarding or traveling in an aircraft which has no license for carrying passengers or does not 

operate as a commercial aircraft. 
21. Injury while the Insured is taking part in racing of all kinds, including car, boat, horse, ski, jet-skiing, skate, boxing, 

parachute jumping (except for the purpose of life saving), boarding or traveling in a hot air balloon, or gliding. 
22. Travel under medical prohibition or Travel for oversea medical treatment. 
23. Pre-Existing condition 
24. In case that insured is diagnosed to be in the last stage of sickness. 
25. Any loss or damage from epidemic. 
26. Any loss or damage from or as a consequence of pollution in destination country. 
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Section 4: Scope of Service by the Company and/ or the Authorized Company 
The Company and/or the Authorized Company’s Scope of Assistance are carried out under the Thai national laws and 

regulations. The Company and/or the Authorized Company’s services are subject to the required authorizations by relevant 
authorities. The Company and/or the Authorized Company shall not be held liable for delays in, or prevention of, the agreed 
services resulting from a case of force majeure or from events such as strikes, riots, civil commotion, and restrictions to free 
circulation, sabotage, terrorist attacks, civil or foreign war, and any consequences of a source of radioactivity or of any Act of 
God.  

 
Section 5: Insuring Agreement 
 Whilst the Insurance Policy is in force under general terms and conditions, insuring agreements, exclusions and 
attachments of this Insurance Policy and in consideration of the premium paid by the policyholder and/or insured , the Company 
shall provide coverage as follows: 
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Insuring Agreement  
Loss of Life, Dismemberment, Loss of Sight or Total Permanent Disability from Accident Benefit 

Additional Definitions 
Dismemberment means The cutting of a wrist or ankle from the body, and shall include total loss of usability of the 

aforesaid organ, and there is a clear medical indication that it will never be able to function 
again. 

Loss of Sight means Total blindness that is incurable. 
Total Permanent 
Disability 

means Disability to the extent of permanent inability to perform any function in a full-time job or any 
other occupation. 

Coverage  
This insurance covers Loss or Damage arising from physical Injury of the Insured due to an Accident, which causes 

death, dismemberment, loss of vision or permanent disability to the Insured within 180 days from the date of Accident; or Injury 
for which continuous treatment as an Inpatient in a Hospital or Medical Facility is required for the Insured, and which 
subsequently causes death at any time. The Company shall pay the following compensation. 
1. 100%  of the sum insured In case of death. 
2. 100%  of the sum insured In case of permanent disability which must continue for not less than 12 months from the date 

of Accident, or there is a clear medical indication that the Insured has become permanently 
disabled. 

3. 100%  of the sum insured For both hands from wrists, both feet from ankles, or sight of both eyes. 
4. 100%  of the sum insured For one hand from the wrist and one foot from the ankle. 
5. 100%  of the sum insured For one hand from the wrist and sight of one eye. 
6. 100%  of the sum insured For one foot from the ankle and sight of one eye. 
7. 60%  of the sum insured For one hand from the wrist. 
8. 60%  of the sum insured For one foot from the ankle. 
9. 60%  of the sum insured For sight of one eye. 
 The Company shall pay compensation in accordance with this clause only for one maximum item throughout the period 
of insurance. The Company shall compensate the consequence arising in accordance with this insuring agreement in aggregate 
not exceeding the amount specified in the schedule. If the Company has not compensated the full sum insured, the Company 
shall continue to provide coverage until the expiry of the period of insurance only in the amount of the remaining sum insured.  
Exclusions (only apply to Loss of Life, Dismemberment, Loss of Sight or Total Permanent Disability from Accident 
Benefit) 
1. Infectious parasite, with an exception of infection of tetanus or rabies from a wound suffered as the result of an 

Accident. 
2. While riding or as a passenger on motorcycle. 
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Insuring Agreement 

Trip Cancellation Benefit 
Additional Definitions    
Severe weather means Strom, Rainstorm, Snow storm, Fog storm, Typhoon, Smoke and Air soot from volcano  
  eruption affected safety during travel 
Coverage 
 During the validity of the policy, the insurance provides benefit coverage when insured’s travel plan confirms to cancel 
within 30 days before the date of departure due to unexpected and incontrollable events as follows. 
 a. Death, or serious injury or sickness of the insured or his or her close relative or business close person or 
 b. Cancellation of Transport Company schedule due to riot, strike, protest, severe weather or 
 c. The Insured is subpoenaed to present as a witness in court, or receives a mandatory writ from the court. 
 The Company shall reimburse the insured for Loss or Damage of trip cancellation occurring after the Policy has become 
effective, i.e. accommodation expense, advanced travel deposit, any expense during travel booking program or penalty from 
cancellation that reimbursement is not provided by other sources. The company shall compensate actual costs but not exceed 
sum insured specified in policy schedule. However, costs must be certified in writing by responsible service provider relating to 
that trip. 
Conditions for Coverage (only apply to the Trip Cancellation Benefit) 
 The insured must notify travel agency or transport company or accommodation provider as soon as possible when trip is 
cancelled. 
 If the insured does not notify travel agency or transport company or accommodation provider as soon as possible or 48 
hours after insured informs about cause of trip cancellation. Late notification is an insured’s fault. If expense on the date of 
notification is higher than expense on the date that insured should notify, the company shall compensate the amount of cost on 
the date of notification. The insured must be responsible for difference that insured cannot claim. 
Exclusions (only apply to the Trip Cancellation Benefit) 
 The insurance under this insuring agreement shall not cover trip cancellation arising from or as a result of the 
following causes. 
1. Any Loss or Damage arising from the Thai and/or destination country government’s control or rules and regulations. 
2. Any Loss or Damage covered under other policies in effect or government program, or compensation from other 

sources, i.e. hotels, airlines, travel agencies, or any other operator of business related to travel, and accommodation. 
3. Non-vaccination under time schedule or destination’s regulation 
4. Any situation that insured knows in advance or expects to happen before the issue date of policy. 
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Insuring Agreement 
Trip Delay Benefit 

Additional Definitions 
Severe weather means Strom, Rainstorm, Snow storm, Fog storm, Typhoon, Smoke and Air soot from volcano  
  eruption affected safety during travel 
Coverage 
 During the validity of the policy, the insurance provides benefit coverage when transport company’s travel schedule 
prepared for insured’s trip delays for a minimum of six (6) consecutive hours counting from the time specified in the travel plan, 
provided to the Insured due to strike, riot, severe weather, defective tools and equipment, structure impairment of transport 
company’s vehicle or severe fire from departure preventing it from travelling. The Company shall pay compensation for food and 
accommodation in the amount of the sum insured as specified in the schedule for Public Conveyance delay with respect to every 
six (6) full consecutive hours of delay. 
Conditions for Coverage (only apply to the Trip Delay Benefit) 
 Benefit will be calculated from difference between the schedule time of destination arrival and the actual time that 
insured arrive at destination. 
 If Transport Company provides other vehicle for insured, benefit will be calculated from difference between the schedule 
time of destination arrival and the actual time that other vehicle provided by Transport Company arrives at destination. 
Exclusions (only apply to the Trip Curtailment Benefit) 
 The insurance under this insuring agreement shall not cover trip delay arising from or as a result of the following 
causes. 
1. Delay from following causes ; 

1.1 Failure of the Insured Person to check in at the checkpoint of the Air Port in time  regardless of what cause it 
may be 

1.2 Strike or Riot that happen and is publicly announced before the date of departure that insured can modify his or 
her travel plan. 

2. Any loss or damage that is recoverable from any other sources. 
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Insuring Agreement 

Missed Connecting Flight Benefit 
Additional Definitions 
Severe weather means Strom, Rainstorm, Snow storm, Fog storm, Typhoon, Smoke and Air soot from volcano  
  eruption affected safety during travel 
Public Conveyance   means Aircraft, bus, yacht, train, sky train that receive an approval from government for public  
  passenger transportation. 
Coverage 
 During the validity of the policy, the insurance provides benefit coverage when the insured misses his or her confirmed 
onward connecting schedule trip by public conveyance caused by delay of Transport Company from strike, riot, severe weather, 
defective tools and equipment, structure impairment of Transport Company’s vehicle or severe fire from departure. When insured 
arrives at transfer point, Transport Company cannot provide other vehicle for connecting schedule within five (5) hours from the 
time that insured arrive at transfer point. 
 The company shall compensate as specified amount of sum insured in policy schedule with respect to every five (5) full 
consecutive hours of delay but no more than maximum accumulated sum insured defined in the schedule. 
 The company or authorized company may manage and responsible for accommodation expense for overnight stay in case 
that insured misses connecting his or her schedule for consecutive five (5) hours as specified in policy schedule but not exceed 
maximum accumulated sum insured in the schedule. 
Conditions for Coverage (only apply to the Missed Connecting Flight Benefit) 
 Benefit will be calculated from difference between the actual time that insured arrive at transfer point and the actual time 
of transfer point departure by other vehicle provided by Transport Company.  
Exclusions (only apply to the Missed Connecting Flight Benefit)  
1. Delay from following causes ; 

1.1 Insured and insured’s travel documents are not checked at departure within defined period of time. 
1.2 Strike or Riot that happen and is publicly announced before the date of departure that insured can modify his or 

her travel plan. 
2. Any loss or damage that is able to reimburse from other sources. 
3. Accommodation expense that is not provided by company or authorized company 
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Insuring Agreement 

Loss or Damage of Baggage or Personal Effects Benefit 
Additional Definitions 
Baggage or  means An insured’s baggage or personal effect under insured’s responsibility and carried by  
Personal Effects  insured or bought during period of travel 
Valuables means Accessories, jewelry, watch, or precious stone including gold ornaments and silverware,  
  fur, leatherwork 
Pair or set   means Number of baggage or personal effect that is integral part or used together. 
Carried money means Coin, banknote, various currency of money, travel check, travel documents, holiday 
  vouchers, gift voucher that can change to be cash or can be reprinted 
Personal documents means Green card, passport, identification card, driving license 
Coverage 
 During the validity of the policy, the insurance provides benefit coverage for any loss or damage of baggage or personal 
effect within period of insurance. The company shall compensate an actual cost but not exceed sum insured limit of each item 
and accumulated coverage amount specified in policy schedule. 
 Insured must report to a police officer or hotel executive or transport company executive at the place of the loss or 
damage within 24 hours from the incident or as soon as possible, and such police report or confirmation letter/document from 
relating sources must be provided in the claim of indemnity. 
 In case of loss or damage of a part of pair or set, benefit shall not be considered from total value of pair or set but 
considered for only a part of pair or set that loses or damages not more than sum insured per item, pair or set, as specified in the 
schedule. 
 The company can choose to compensate in cash by deducting depreciation from sum insured or from repairing cost of 
baggage or personal effect. In case of major damage of baggage or person effect that the item is unable to repair, company shall 
compensate as loss of the item and company will obtain right of the item and manage to sell the item after compensation is paid 
to insured. 
 The insured must notify company as soon as the lost item is found.  If company has not yet compensated benefit to 
insured, insured must request the return of the item. In case of damaged item under this coverage, company shall compensate 
within limit of sum insured for damage of baggage or person effect only. If company has compensated the claim to insured, 
insured can select between disclaiming the item or requesting the return of the item, then insure must return received 
compensation of that item. In case that insured does not request the return of the item within 15 days from date of notification, 
company will assume that insured disclaim the item. 
 Under this insuring agreement in insurance policy, insured may not claim indemnity under the benefit under this insuring 
agreement and baggage delay benefit insuring agreement for the same incident. 
Conditions for Coverage (only apply to the Loss or Damage of Baggage or Personal Effects Benefit) 
1. Insured must absolutely protect his or her own personal effect. 
2. In case that company compensated benefit under this insuring agreement and company own a right in the item, insured must 
cooperate with company for claiming with other sources in the part that company paid for compensation by preparing necessary 
documents and not doing any action that affects company negatively. 
Exclusions (only apply to the Loss or Damage of Baggage or Personal Effects Benefit)  
The insurance under this insuring agreement does not cover  
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1. Animal, vehicle driven by engine (including essential part of such vehicle), boat, other vehicles, fruit, houseware, 
antique object, handiwork, glassware, chinaware, glazed tile, marble, pottery or breakable item, drawing, art piece, 
eye glasses (lens and frame), contact lens, personal documents, important financial documents, stamp, carried money, 
credit card, sim card, key 

2. Any loss or damage from valuables that not kept with insured excluding valuables kept in locked safety 
3. Any loss or damage caused by wear and tear, drying mark, damage from weather, deterioration, liquid leakage, oil 

contamination, rust on baggage , engine or  electrical equipment impairment, insect, mouse, item condition, damage 
from or as a result of  production process. 

4. Robbery without breaking in, trespassing or using passkey 
5. Any loss or damage of baggage that is not locked or left without responsible person. 
6. Any loss or damage of baggage that cover under other insurance policy and insured receive reimbursement from 

Transport Company or accommodation or other sources. 
7. Any loss or damage of baggage that sent to destination beforehand or moved separately from insured 
8. Any loss or damage of product or product sample or any equipment 
9. Any loss or damage of insured’s personal effect from seizing or destroying under command government or 

government sector or immigration of Thailand and/or destination country 
10. Personal effects that bought after insured arrival at destination 
11.Robbery by insured’s employee 
12. Any loss or damage in Thailand excluding robbery, loss or damage from airline or airline agent 
13. Any loss or damage of artificial organs and equipment excluding loss or damage from accident 
14. Any loss or damage of rental equipment 
15.Any loss or damage of data in program, disk, data recording card or other similar items. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://dict.longdo.com/search/antique%20object
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Insuring Agreement  
Baggage Delay Benefit 

Coverage 
 During the validity of the policy, the insurance provides benefit coverage when insured’s baggage arrive delay or send to 
wrong destination or temporary loss during period of travel. The Company shall pay compensation for necessary clothes or 
personal items for insured in the amount of the sum insured as specified in the schedule with respect to every six (6) full 
consecutive hours of delay counting from the arrival time of insured at destination. 
 Under this insuring agreement in insurance policy, insured may not claim indemnity under the benefit under this insuring 
agreement and Loss or damage of baggage or personal effects benefit insuring agreement for the same incident. 
 In case that there is an approval of permanent loss of baggage, company will deduct paid amount of compensation under 
this insuring agreement from amount of Loss or damage of baggage or personal effects benefit. 
Conditions for Coverage (only apply to the Baggage Delay Benefit) 
 Insured must absolutely protect his or her own baggage by locking and identifying correct data on baggage tag. 
Exclusions (only apply to the Baggage Delay Benefit)  
The insurance under this insuring agreement does not cover  
1. Delay directly or indirectly from strike or riot while traveling or before the issue date of insurance, whichever occurs 

earlier. 
2. Baggage that has a transportation certificate for example Bill of Loading, Air waybill, Rail Way Bill or Parcel Post 

Receipt. 
3. Baggage that is seized or destroyed under command government or government sector or immigration of Thailand 

and/or destination country 
4. Delay happens in Thailand 
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Insuring Agreement 
Third-Party Liability Benefit 

Additional Definitions    
Third Party means Any person except relatives or family members who stays with the Insured, or insured’s employee 
Coverage 
 During the validity of the policy, the insurance provides benefit coverage of Loss or Damage of a Third Party incurred 
during period of travel in case of:  

1. Death or injury of any person; 
2. Loss or damage of property of Third Party. 
The Company shall compensate on behalf of insured with actual costs for following expense: 
a. compensation that insured must compensate to third party as actual loss or damage 
b. Any expense or charge that insured pay with consent. 
c. Managing expense for judicial expense or arbitration 
The sum insured per incident or consecutive incident from same reason during period of travel shall not exceed sum 

insured specified in policy schedule. 
Conditions for Coverage (only apply to the Third-Party Liability Benefit) 
1. If there are other insurance policies that cover the incident, company shall compensate in average but  not exceed proportion 

that company must be responsible. 
2. Insured must not confess, offer, promise, pay or compensate without company approval in writing. 
3. Insured must send a letter, claim form, summons or other documents relating to damage or as result of claim to company 

immediately. 
Exclusions (only apply to the Third-Party Liability Benefit) 
The insurance under this insuring agreement does not cover  
1. Any loss or damage from incident that happens by insured’s intention or illegal action of insured 
2. Any liability from or as a result of 
 2.1 Professional liabilities and non-compliance with the profession 

2.2 Insured’s business or profession 
2.3 Use of firearm or weapon 
2.4 Insured’s harmful activities excluding extended coverage under the insurance policy 
2.5 Ownership, possession, or use of any wheeled vehicles, aircraft or watercraft. 
2.6 Ownership, possession, or use of land, building except residence place of insured during period of travel. 
2.7 Sexual harassment, criminal violence affected to body and mind 
2.8 Pollution or contamination of soil, water or air. 

3. Liability of business close person or third-party from employment or internship with insured. 
4. Liability from contract. If there is no contract, insured’s liability will not happen. 
5. Liability from animals (Except dog, cat or horse) under insured’s responsibility or control 
6. Loss of life or injury of body or loss or damage of close relative’s personal effect. 
7. Any loss or damage of insured’s personal effect. 
8. Expenses for criminal proceedings.  
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Insuring Agreement  
Public Conveyance Hijacking Benefit 

Additional Definitional 
Public Conveyance   means Aircraft, bus, yacht, train, sky train that receive an approval from government for public  
  passenger transportation. 
Coverage 
 During the validity of the policy, the insurance provides benefit coverage when insured is imprisoned or hold illegally for 
five (5) consecutive hours during period of travel from hijacking. The Company shall compensate as specified in policy 
schedule for every five (5) full consecutive hours of imprisoning but not exceed the maximum sum insured stated in the policy 
schedule. 
Exclusions (only apply to the Aircraft Hijacking Benefit)  
 The Hijacking must be confirmed and local police report must be provided in the claim of indemnity. 

 
 


